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Necesidad de Bases Seguras para 


la Hacienda Municipal 


Safe Financing of Municipalities 


Por CarL H.¡CHATTERS 


Director Ejecutivo 
de la 


Asociación de Funcionarios Financieros 
Municipales 


En estos tiempos, en que la deuda federal está dia- 
_riamente subiendo a cada vez más altas cifras as- 
tronómicas, es agradable el notar que los municipios 
“han constantemente fortalecido su situación financie- 
ra. Ello no obstante, los años de post-guerra más pró- 
ximos a nosotros, presentan innumerables problemas, 
todos los cuales habrá que resclver mediante medita- 
¡ción clara y práctica. Mr. Carl H. Chatters ha calado 
horzdo en el asunto, y sus observaciones serán de ines- 
—timable valor para los gobiernos locales. 


pios norteamericanos es más sólida de lo 

que ha sido en ningún otro tiempo duran- 
te los últimos veinticinco años. Las municipa- 
“lidades han en general reducido sus deudas a 
largo término, sus préstamos a corto plazo, y 
sus cobros de contribuciones. Los precios de 
los bonos municipales son en extremo favorables. 


e A SITUACION ACTUAL de los munici- 


Los municipios de los Estados Unidos dupli- 
earon sus deudas durante cada una de las dé- 
cadas que empezaron a contarse desde 1902. En 
este último citado año, el total de la deuda de 
los gobiernos locales ascendía a cerca de $1.9 bi- 


¡llones (1); para 1912, era de $4 billones; pa- 


ra 1922, $9 billones; y en 1932 la deuda total 
de los gobiernos locales importaba $16.7 billo- 
nes. Esta suma permaneció siendo más o me- 
nos constante hasta 1942, en que comenzó a dis- 
minuir. Según el Buró del Censo, la deuda de 
los gobiernos locales en 1943 había bajado a 
$15.8 billones. La deuda de los Estados se ha 
mantenido casi constante y en 1943 llegaba, en 
conjunto, a $2.9 billones. Los empréstitos mu- 
nicipales a largo plazo han importado, por tér- 
mino medio, $1 billón anual, en los últimos 10 
años. En 1943 estos empréstitos bajaron a $505 
millones, de los cuales por lo menos el 90% eran 


(1) Téngase en euenta que el bilión norteameri- 
cano es de mil millones. (N. de la R.) 


In these times when federal debt is daily rising 
to higher and higher astronomical proportions, it is 
pleasing lo note that municipalities have steadily 
strengthoned their financial positions. However, the 
immediate postwar years present innumerable pro- 
blems, all of which will have to be solved by clear, 
practical thinking. Carl H. Chatters has dug deeply 
into the subject, and his observations should prove 
of inestimable value to local government. 


cipalities is stronger than it has been at 

any time during the past 25 years. Muni- 
cipalities generally have reduced their long- 
term debts, their short-term borrowings, and 
their tax collections. Municipal bond prices are 
extremely favorable. 


T“ CURRENT POSITION of American muni- 


Municipalities in the United States doubled 
their debts during each decade beginning with 
1902. At that time total local government debt 
was about $1.9 billion; by 1912 it was $4 billion; 
by 1922, $9 billion; and in 1932 the gross debt 
of local governments was $16.7 billion. This 
figure remained fairly constant until 1942 
when it started to decline. According to the 
Bureau of the Census, local government debt 
in 1943 had declined to $15.8 billion. State debt 
has remained about constant and in 1943 to- 
talled $2.9 billion. Long-term municipal loans 
have averaged about $1 billion per year for the 
past 10 years. In 1943 these loans declined to 
$505 million, of which at least 90% represent- 
ed refundine bonds and not bonds issued for 
new purposes. Short-term municipal loans 
averaged somewhat in excess of $l billion per 
year for the past 10 years and in 1943 declined 
to $711 million. However, of this total $496 
million represented the notes of housing author- 
ities; consequently 1t appears that outside of the 
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bonos de reintegro, y no nuevos valores emiti- 


dos para fines también nuevos. El promedio de 


la ascendencia de los empréstitos municipales a 
corto término excedía un poco de $1 billón por 
año, durante los últimos diez años pasados; y 
en 1943 descendieron a $711 millones. Mas, de 
este total $496 millones correspondían a Notas 
o pagarés de las housing authorities (autorida- 
des encargadas de la Vivienda). En consecuen- 
cia, aparte de los empréstitos a corto plazo, de 
dichas ““Autoridades””, el importe total de los 
préstamos a breve término, contraídos por los 
gobiernos locales, fué sumamente bajo. 


Las municipalidades han establecido fondos 
de reserva, según disponen los estatutos. Y los 
Estados han hecho otro tanto. Unos 87 Estados 
han creado reservas estaduales, que sobrepasan 
de $2 billones. Los municipios de 21 Estados 
poseen en la actualidad facultades específicas 
para- instituir reservas, y las han instituído en 
cantidades considerables. Tales fondos serán 
muy provechosos en los primeros años de la post- 
Suerra. 


Los precios a que se cotizan los bonos muni- 
cipales, son, desde luego, en extremo favorables 
para los municipios, El 1? de Mayo de 1933 el 
Bond Buyers? Index of Municipal Bond Yields 
(Indice del rendimiento de los bonos municipa- 
les, para los compradores de esos valores) daba 
la cifra de 5.69%. El rédito más bajo manifes- 
tado por ese Indice, fué el de 1.69%, en 1* de 
Noviembre de 1943. En 1* de Febrero de 1944, 
estaba en 1.70%. Las municipalidades se han 
aprovechado de esos bajos tipos de interés, 
cuando han podido redimir sus deudas, o cuan- 
do se han visto precisadas a vender bonos para 
nuevos fines. 


Dos factores determinantes han de ser bien 
considerados, en relación con este optimista eua- 
dro. Los municipios obtienen el dinero, princi- 
palmente, como producto del impuesto local so- 
bre la propiedad. En 1932 el avalúo de esa pro- 
piedad gravable, era de $163,317 millones. 

En 1941, había declinado ya hasta $144,636 
millones. Y hay sobradas muestras de que la 
valuación ha continuado descendiendo en los 
años sucesivos. Este es un fenómeno peculiar 
y muy significativo, puesto que la mayoría de 
los demás valores han mantenido tendencia a el 
alza. 

El otro punto, que constituye una grave enes- 
tión, estriba en la situación financiera de aque- 
llas ciudades que han sido centros de gran ac- 
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short-term loans of the housing authorities local 
short-term borrowing was extremely low. 


Municipalities have set up reserve funds as 
provided by statutes. So have the states. About 
37 states have set up state reserves which 
exceed $2 billion. Municipalities in 21 states now 
have specific authority to set up reserves and 
they have done so in substantial amounts. These 
funds will be helpful in the immediate post- 
war years. 

Municipal bond prices, of course, are 
extremely favorable to municipalities. On May 
1, 1933 the Bond Buyers* Index of Municipal 
Bond Yields stood at 5.69%. The lowest yield 
shown by this index was 1.69% on November 1, 
1943. On February 1, 1944 it stood at 1.70%. 
Municipalities have profited from these low 
interest rates where they could refund their 
debts or where they were compelled to sell bonds 
for new purposes. 

Two qualifving factors must be considered in 
connection with this optimistic picture. Muni- 
cipalities get their money substantially from 
the local property tax. In 1932 the assessed va- 
luation of property was $163,317 million. By 
1941 it had declined to $144,636 million. There 
is considerable evidence that the valuations 
have continued to decline during the succeed- 
ing years. This is a peculiar and significant 
phenomenon, since most other values have been 
moving upward. 

The other significant warning lies in the 
financial condition of those cities which have 
been the centers of war activity. These commu- 
nities have not been able to establish reserves 
and will be faced with the problems of unem- 
ployment when war production is eurtailed. In 
view of the past improvement and the future 
problems of municipalities I have suggested 
certain policies that may be helpful in the com- 
mo years. 

Muwnicipalities should continue to reduce 
their debts and continue toward a pay-as-you- 
go basis until their postwar needs are so great 
that borrowine is the only alternative. 

Municipalities should continue to eliminate 
short term borrowing and should enter the 
postwar period with balanced budeets and no 
carry-over short term loans. 

Municipalities should continue to set up 
reserves for postwar use and these reserves 
should be protected and held until their use 
will make the greatest contribution to recovery. 


] 
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a a de guerra. 


In vista. del? mejoramiento pasado y de los 
s problemas de las municipalidades, yo 
do ciertos cursos de acción que pue- 
er útiles en los años próximos venideros. 


s municipalidades deben seguir reducien- 
sus deudas, y deben asimismo continuar 
orientándose hacia una base de pay-as-you-go 
(“pagar sobre la marcha””), hasta que sus ne- 
cesidades de la post-guerra lleguen a ser tan 
: randes, que el recurrir a los préstamos sea 
la única alternativa. 

E Las municipalidades deben continuar la eli- 
minación de los préstamos a corto término, y 
tratar de entrar en el período de la post-gue- 
Tra, con presupuestos bien equilibrados, sin nin- 
gún arrastre de empréstitos a breve plazo. 


- Las municipalidades deben instituir reservas, 
“para usarlas en la post-guerra; y tales reservas 
deben ser defendidas, y conservadas hasta que 
su empleo redunde en la mayor contribución po- 
sible en pro del restablecimiento. 


-Las municipalidades tienen que controlar el 
desarrollo y uso de la tierra, a fin de controlar, 
a la par, los costos capitales y los de operación 
- O funcionamiento. | 
Aun cuando las obras públicas municipales 
sólo proporcionarán empleo para una cantl- 
dad fluctuante entre el 3% y el 8% del número 
de individuos que necesiten A en el perío- 
do de la post-guerra, ello no obstante, semejan- 
tes obras públicas, si son ejecutadas en tiem- 
po oportuno, pueden constituir un buen ele- 
mento estabilizador de la situación. La regula- 
ción del tiempo en que se efectúen las obras 
públicas locales, y la magnitud y cuantía de és- 
tas, determinarán, hasta cierto punto, la can- 
= tidad de ayuda federal y estadual que necesi- 
ten los municipios.. 

A mo ser que las obras públicas se realicen 
de acuerdo con un plano regulador, la ejecución 
_de esas obras nuevas acaso retrase el permanen- 
te desenvolvimiento de la localidad afectada, 
por espacio de una generación, o hasta tal vez 
más. 

Si hubiese subsidios federales o estaduales, 
para ser dedicados a obras públicas o a auxilio 
para los desempleados, entonces llegaríamos a 
la inevitable conclusión — basada en la expe- 
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-—Municipalities must control the development 


and use of land in order to control both operat- 
ing costs and capital costs. 


While municipal public works will Ei 
employment for only 3% to 8% of the numbers 
who may need jobs in the postwar period, still 
these public works if carried on at the proper 
time can be a stabilizing element. The timing 
and the extent of local public works will deter- 
mine to some degree the amount of federal and 
state aid needed by municipalities. 


Unless public works are built around a master 
plan, the construction of new public works may 
set back permanent redevelopment for a genera- 
tion or more. 


If there are any federal or state grants for 
public works or employment relief, then we 
come to the inescapable conclusion, based on 
the experience of depression years, that muni- 
cipalities which are prepared with good plans 
and some money of their own, will obtain 
something of permanent value while the others 
will do ““leaf-raking”” or nothing. 

Harold D. Smith, budget director of the Unit- 
yd States, made an important point in a recent 
speech when he said, we need to remember that 
public works are not just built for themselves 
but are constructed to meet a public need and 
furnish public services. 

The amount of money available from muni- 
cipal funds alone for postwar construction and 
reconstruetion is not determined by the amount 
of deferred maintenance or deferred public 
works but is really limited to the sum of (a) the 
reserves, (b) the salable loans that the electorate 
and governing bodies will approve, (c) mild 
increases, if any, in local tax rates, and (d) 
shifts from expenditures for present operating 
costs to expenditures for construction and re- 
construction. The amount of money thus avail- 
able will run somewhere between $115 billion 
and $3 billion a year for 5 years. A further limi- 
tation should be imposed by the cost of operat- 
ing new facilities recognizing that not only 
the capital costs but the operating costs repre- 
sent a long term commitment. 


The states should share with their localities 
the revenues derived from motor vehicle users 
and from other such activities where the acti- 
vities cause direct and unusual expenditures at 
the local level. 

Federal aid will be necessary and justifiable 
in a few areas now most affected by war in- 
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riencia adquirida durante los años de la pasada 
““erisis económica”? — de que los municipios 
que estuviesen preparados, con buenos planes 
y con algún dinero propio, obtendrían algunos 
resultados de valor permanente, mientras que 
los demás se limitarían a “hacer barrer las ho- 
jas secas caídas de los árboles”? — o quizá ni 
tan siquiera a eso. 


Mr. Harold D. Smith, Director del Presu- 
puesto de los Estados Unidos, en un reciente 
discurso destacó el importante punto de que 
hemos de recordar que las obras públicas no 
son hechas simplemente por hacerlas, sino que 
se las construye para que satisfagan alguna ne- 
cesidad y para que cumplan determinados ser- 
vicios públicos. 

La cantidad de dinero que haya de haber dis- 
ponible en los fondos municipales solos, para 
la construcción y la reconstrucción en la post- 
guerra no la determina únicamente la cantidad 
de obras públicas y de trabajos de conserva- 
ción cuya ejecución se encuentre diferida, sino 
por la suma de a) las reservas; b) los títulos 
vendibles, representativos de préstamos, que el 
electorado y los cuerpos gubernativos aprueben; 
e) moderados aumentos (si es que se hacen al- 
gunos) en los tipos de los impuestos locales; y 
d) cambios de créditos, para costear los actua- 
les gastos de funcionamiento, y para dedicarlos 
a trabajos de construcción y de reconstrucción. 
El dinero que de ese modo habría disponible, se- 
ría de $115 billones a $3 billones anuales, por 
espacio de 5 años. Una adicional limitación la 
impondría el costo de funcionamiento de las 
nuevas obras, pues hay que reconocer que no 
sólo los costos capitales, sino también los de fun- 
cionamiento, representan un compromiso a lar- 
eo término. 


Los Estados deben compartir con sus respec- 
tivas localidades los imeresos procedentes de 
quienes usan vehículos de motor, y también to- 
da otra entrada que provenga de aquellas ac- 
tividades cuyo ejercicio les causan gastos di- 
rectos y extraordinarios, a los gobiernos locales. 

La ayuda federal será necesaria, y estará jus- 
tificada, en aleunas áreas que ahora se hallan 
muy afectadas por las industrias bélicas y por 
la actividad de guerra. El costo de la conce- 
sión de semejante ayuda puede ser reducido a 
un mínimo, si ese auxilio se presta precisamen- 
te allí donde realmente se necesita, y en la me- 
dida que realmente haga falta. Cuanto más pue- 
dan los Estados hacer, tanto menos tendrá que 
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dustry and war activity. The cost of extending 


such aid may be kept at a minimum by distribut- 


ine aid where it is needed and to the extent it 
is needed. The more the states can do the less 
the federal government will need to do. When - 
federal grants are made the needs are met and 
then an entire layer of funds is distributed over 
the entire country, regardless of need. Where 
the need is not great, the states and the locali- 


ties should make honest effort to meet it. 
Whether or not federal aid is extended on a 
large scale after the war, the federal govern- 


ment should start now to plan the course of 


postwar activities in the areas most seriously 
affected by the war. In general, the municipa- 
lities whose affairs have been most dislocated 
by war activities have been unable to divert 
money or attention to their postwar conditions. 
All levels of government will profit if the 
planning in these areas can be done now, even 
though the federal government may have to 
take the leadership and spend the money in 
these localities to the exclusion of uthers. On 
the other hand, the vast majority of cities 
should do their own planning for their public 
works, 


Vast amounts of surplus federal materials. 


available now and will become available 
during the war and immediately after the war. 
The states and localities should be permitted 
to obtain part of the materials and supplies 
which they can use. 

A determination cf federal policies on post- 
var grants and postwar public works would, 
lelp the localities with their planning now. It 
is impossible for either the states or the local- 
ities to make postwar plans with respect to 
relief and publie works unless they know what 
the federal poliey will be. 

Grant-in-aid policies need to be revised. The 
erants from the states or from the federal 
government should cover a broad, instead of a 
very limited purpose. A smaller amount of 
erants will do far more good in this way and 


are 


cause less disruption of state and local services. 


Where the grants are made for a very limited 
object, they stimulate one narrow activity, fre- 
quently at the expense of all other activities. 
There may be need for some federal ageney 
to extend credit on a sound basis to municipa- 
lities in the same way that the P. W. A. did 
through the R, F. C. during the depression 
years. For many municipalities this will be a 
highly desirable alternative to grants or gifts, 


E Gbbiemno Federal. ao son conce- 
dos A rbsidios federales, danse éstos para hacer 
te a ciertos menesteres; y entonces distri- 
> yese por todo el país una capa pareja de 
fondos, sin hacer concreto caso de las necesida- 
des específicas. Allí donde la necesidad no sea 
muy grande, deben los Estados y las localida- 
des hacer honestos esfuerzos para remediarla. 


: Ya se dispense, o no, ayuda federal en gran 
escala, después de la guerra, debe desde ahora 
el Gobierno Federal comenzar el planeamiento 
del curso de acción de las actividades postbéli- 
- cas en aquellas áreas más gravemente afectadas 
por el conflicto guerrero. En general, las muni- 
cipalidades cuyos asuntos han sido muy seria- 
_mente dislocados por las actividades de guerra, 
no han podido destinar ni dinero ni atención 
para solventar la situación que se les presenta- 
rá cuando la presente contienda haya termi- 
nado. Todos los diferentes estratos guberna- 
mentales se beneficiarían, si la planificación econ 
respecto a las áreas aludidas se hiciese ahora, 
y aún si el Gobierno Federal tuviera que asu- 
mir la dirección de esa labor, y si fuera él quien 
gastase el dinero en esas localidades, con exclu- 
sión de todo otro elemento. Por otra parte, la 
eran mayoría de las ciudades debe hacer su pro- 

pio planeamiento de obras públicas. 
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Enormes cantidades de materiales sobrantes, 
de propiedad federal, encuéntranse actualmen- 
te disponibles; también seguirá habiéndolos du- 
-- rante todo el resto del transcurso de la guerra, 
e inmediatamente después de que ésta se haya 
terminado. A los Estados y a las localidades de- 
bería permitírseles adquirir los materiales y 
los efectos que puedan utilizar. 


La especificación de la política federal en 
lo respectivo a subsidios y a obras públicas pa- 
ra la post-guerra, les serviría de útil ayuda a 
las localidades para que practicaran su plani- 
ficación ahora. Les es imposible, tanto a los LEs- 
tados como a las localidades, el hacer planes con 
respecto al auxilio social y a las obras públicas 
para la post-guerra, a menos que sepan cuál se- 
rá la política que adopte sobre esos particula- 
res el Gobierno Federal. 

La política seguida en lo que respecta a los 
subsidios, tiene que ser revisada. Las subven- 
ciones concedidas por los Estados o por el Go- 
bierno Federal, deben ser destinadas a cubrir 
amplios propósitos, y no fines muy limitados. 
Una menor cantidad de esos subsidios, otorga- 
dos de la manera indicada, producirá mayor 


A 
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The history of the loans made to municipalities 
by the R. F. C. and P. W. A. indicates the 
soundness of the loans as they were made. The 
loans can be made in such a way that they 
need not interfere with the ordinary channels 
for the distribution of municipal securities. 


Inflexible state constitutions have prevented 
the states and their municipalities from develop- 
ing the proper form of fiscal policies and govern- 
mental structure at the state and local level. 
The state constitutions must be revised to bring 
about economy of federal and state funds, to 
permit rational state administration of finances, 
and to facilitate the revision of the local re- 
venue systems and the abolition of inadequate 
local units of administration. 


In bringing all these things to pass, there is 
the greatest need for some citizen agency on a 
national level to promote unbiased citizen in- 
terest in the genuine needs of the states and 
localities, Such an agency should develop lea- 
dership at the state and local level, and should 
support policies and programs for the general 
benefit of all the citizens. Unless such an agency 
is formed, or a general revival of citizen interest 
ls aroused, there will be a progressive centra- 
lization of government at the federal level, a 
progressive weakening of the states and local- 
ities, and a tendenecy away from the respon- 
sible government now lodged with the states 
and localities. 1 do not mean the type of tax- 
payer association which is selfish. Even though 
my own interests are largely along fiscal lines, 
IT can see little hope for the states and localities 
except through some general wave of interest 
in government aimed at the general welfare 
of the country. 


Finally, municipalities can best prepare for 
the postwar period by putting their houses in 
order now. What they do now, determines what 
they will be compelled to do and what they will 
be compelled to accept in the postwar era. Mu- 
nicipalities that are weak at the end of the war 
must spend their time at the mercy of others. 
But the municipalities which take constructive 


steps now; by 
a) Establishing reserves of money and credit 
b) Reorganization of activities 
c) Removing shackles imposed by state cons- 


titutions, state statutes and local laws and 


charters 
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bien y causará menos trastorno y desorganiza- 
ción de los servicios públicos estaduales y loca- 
les. Allí donde son concedidos para un objeto 
muy restricto, los subsidios estimulan una acti- 
vidad también restringida, y frecuentemente 
con detrimento de todas las demás actividades. 


Quizá haya necesidad de que alguna agencia 
federal les conceda erédito a las municipalida- 
des, sobre una base segura, tal como hizo la 
P. W. A. (1), por intermedio de la R, F. C. (2), 
durante los años de la depresión. Para muchas 
municipalidades, ésta sería una alternativa mu- 
cho más conveniente que la de recibir subven- 
ciones o dádivas. La historia de los préstamos 
hechos a las municipalidades por la R. F. C. y la 
P. W. A., es una prueba de la bondad y de la 
eficacia de los mismos, en la forma en que fue- 
ron otorgados. Los préstamos pueden ser con- 
cedidos en modo tal, que no estorben el ordi- 
nario curso de las operaciones para la colo- 
cación de títulos de renta municipales, 


Constituciones estaduales inflexibles, les han 
impedido a los respectivos Estados, y a sus mu- 
nicipios, desarrollar apropiadas prácticas fis- 
cales, y una estructura gubernamental adecua- 
da. Esas constituciones tienen que ser revisa- 
das, a fin de poder efectuar economías en la 
inversión de los fondos federales y estaduales; 
para que permitan la racional administración 
de las finanzas de los Estados; para hacer fá- 
cilmente factible la revisión de los sistemas de 
rentas públicas locales; y para que sea posible 
la abolición de las unidades locales adminis- 
trativas inadecuadas. 


Para realizar todas estas cosas, es muy nece- 
sario el que se establezca, con carácter nacio- 
nal, alguna “agencia cívica”? que fomente en- 
tre la ciudadanía el imparcial interés en las ge- 
nuinas necesidades de los Estados y de los mu- 
nicipios. Semejante agencia debe desarrollar 
orientaciones directivas, en los niveles de acti- 
vidad estadual y local, y debe asimismo apoyar 
la política más conveniente y los programas de 
acción más indicados para el beneficio general 
de todos los ciudadanos. 


Si no se crea dicha agencia, o si no se logra 
despertar un renacimiento general del interés 
cívico, habrá una progresiva centralización de 
poderes gubernamentales, en el plano federal; 


: (1 UP w. A.: siglas de Public Works Administra- 
tion (Administración de Obras Públicas). 


(2) R. F. C.: Reconstruction Finance Corporation 
(Corporación Financiera para la Reconstrucción.) 
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¿upon them. 


plan; : 3 
these municipalities will be best fitted to meet. 
Ñ 


any war or postwar demands that may be made 


merce”? — Vol. XXVI, No. 9 — September, 
1944). 

A 
habrá también un progresivo debilitamiento de 
los Estados y de las municipalidades, y vna 


tendencia a rehuir las responsabilidades del go-- 


bierno que ahora son de la incumbencia de las 
autoridades estaduales y municipales. Mas, en- 
tiéndase bien, que no estoy hablando de que 
se establezcan organismos del tipo de las cono- 
cidas asociaciones de contribuyentes, que se ins- 
piran en móviles egoístas. Aún cuando mis pro- 
pias actividades están en gran manera relacio- 


nadas con los asuntos fiscales, advierto muy po- 


ea esperanza para los Estados y municipios, ex- 
cepto a través de una generalizada ola de inte- 
rés en pro de gobiernos que aspiren a lograr el 
bienestar general del país. 


Por último, lo mejor que pueden hacer las 
municipalidades para prepararse para el pe- 
ríodo de la post-guerra, es “poner sus casas en 
orden””, desde ahora. Lo que hagan ahora, de- 
terminará lo que se verán compelidas a hacer y 
obligadas a aceptar, en la época post-bélica. Las 
municipalidades que estén débiles al final de 
la guerra, tendrán que estar a merced de otros. 
Pero aquéllas que en la actualidad tomen me- 
didas constructivas, mediante 


a) El establecimiento de reservas de dinero 
y crédito 

b) La reorganización de actividades 

e) La supresión de las trabas impuestas por 
las Constituciones de los Estados, por los Es- 


tatutos estaduales, por la legislación municipal, 
y por las Cartas Orgánicas de los municipios 


$ 


(Reprinted from “Illinois Journal of Com- 


A 


- 


d) La formación de planes ““realísticos?”, en - 


torno de un plano regulador; esas municipali- 
dades se hallarán muy bien equipadas para ha- 
cerles frente a cualesquiera demandas que la 
guerra o la post-guerra puedan presentarles . 


(Reproducido del ““Fllinois Journal of Com- 


merce”? — Vol. XXVI, No 9 — Septiembre de 


1944.) 


EA 


a Me 


ación General 


(Del número 174, correspondiente al mes de 
Agosto de 1944, de la “Revista de Derecho y 


- Administración Municipal”, de Buenos Aires, 
- recogemos la variada información que figura 


en los diversos párrafos que publicamos a con- 
tinuación.) 


REGLAMENTACION DEL USO DE LA 
ENERGIA ELECTRICA EN EL PAIS 


E L Pork EJECUTIVO NACIONAL ha dictado el 
Decreto No, 8,209 de 1944, por el que se re- 
glamenta el uso de la energía eléctrica en el 
país, atendiendo a las distintas estaciones del 
año y el continuo desequilibrio entre la pro- 
ducción e importación de combustible y el con- 
sumo de la mencionada energía, en el que se es- 
tablece, entre otras cosas, el promedio de la po- 
tencia de consumo disponible de las lámparas y 
tubos de iluminación de los locales de comer- 
cio, regulando las horas en que podrán ilumi- 
narse las vidrieras de estos locales y permitien- 
do la iluminación interior de los mismos sola- 
mente hasta treinta minutos después de la hora 
de cierre, y a partir de entonees la iluminación 
indispensable para la seguridad y limpieza. Las 
farmacias podrán mantener encendido el local 
en los días de la semana de turno que les corres- 
ponda, para la atención del servicio nocturno 
y durante las horas en que deban permanecer 
cerradas las demás farmacias, un letrero lumi- 
noso con las palabras Farmacia o Servicio Noc- 
turno, solamente. Asimismo se reglamenta la ho- 
ra en que deberán terminar los espectáculos pú- 
blicos; limitando las horas en que podrán fun- 
cionar las fábricas y talleres, con excepción de 
las actividades industriales de reparación de 
buques mercantes o elaboración de pan. No se 
considerarán comprendidas en esta limitación 
las oficinas administrativas, laboratorios de en- 
sayo o investigaciones y las secciones de expedi- 
ción, siempre que no se utilice fuerza motriz 
después de las horas señaladas. 

Exceptúanse de las limitaciones anteriores los 
letreros indicadores de servicios públicos. 


RESTRICCIONES AL DOMINIO PRIVADO 
EN LA REPUBLICA ARGENTINA 


E' PRESIDENTE DE La REPÚBLICA la dictado 
un Decreto estableciendo restricciones al do- 


ARGENTINA 


(From the August, 1944, issue of the Buenos 
Aires “Municipal Administration and Law 
Review””, Vol. 174, we have selected the 
following paragraphs of miscellaneous informa- 
tion). 


REGULATION CONCERNING THE 
CONSUMPTION OF ELECTRICITY 


N DeEcrEE No, 8, 209, of 1944, the President 

provided for the regulation of the consump- 
tion of electricity throughout the country, tak- 
ing into consideration the seasons of the year 
and the constant discrepaney between the con- 
sumption and importation of fuel and the 
consumption of electrie power. Among other 
things covered in the decree, is the fixing of 
an average consumption for display lamps and 
lights in commercial establishments, the regu- 
lation of the hours when their windows can 
be illuminated and allowing for the lighting of 
the interiors of such establishments for only 
thirty minutes after closing hour, and thereaf- 
ter, only the minimum necessary to assure safety 
and cleanliness. Pharmacies may be lighted the 
days of the week it is their turn to be open after 
hours, and while the other pharmacies are 
elosed according to law, they may display an 
illuminated sign with the words Pharmacy or 
Night Service, only. In the same way, the hour 
for terminating public performances is regu- 
lated, and factory and shop hours are limited, 
with the exception of ship-repairing industries 
and bakeries. Administrative offices, testing or 
research laboratories, despatching offices are 
exempt, but only under the condition that no 
electric motor power be used after hours. Also 
exempt are the electric signs for public utili- 
t1es, 
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RESTRICTIONS ON PRIVATELY OWNED 
PROPERTY IN ARGENTINA 


RECENT PRESIDENTIAL DECREE places res- 
trictions, for the public good, on privately 
owned property, by authorizing the Municipal. 
ity of Buenos Aires to control the maximum and 
minimum height, the number of floors, the 
distribution of buildings, the minimum surface 
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minio privado, en interés público, en el cual se 
autoriza a la Municipalidad de Buenos Aires pa- 
ra establecer estas restricciones, relativas, entre 
otras, a la altura máxima y mínima, el número 
de pisos y la distribución de los edificios; la su- 
perficie mínima de los patios de aire y luz y la 
ubicación de los mismos; la situación y el uso de 
los edificios para comercio, industrias, residen- 
cias y otros fines; normas arquitectónicas de 
conjunto para la edificación frente a plazas, ave- 
nidas y paseos públicos. 

A fin de asegurar el mejor ejercicio de las 
facultades que por este decreto se le confieren, 
la Municipalidad podrá dividir la ciudad en zo- 
nas, de la forma y superficie que considere 
más conveniente, fijándole la calidad de cons- 
trucción de los edificios y el destino de los mis- 
mos, según lo sean para el comercio, la indus- 
tria, residencias unifamiliares o colectivas o 
mixtas de unos y otros, pudiendo excluir de ca- 
da una de ellas a los de clase o destino distin- 
tos. 

Los propietarios en los distritos residencia- 
les podrán ser obligados a dejar jardines en el 
frente, fondo y costados de sus terrenos. 


La Municipalidad podrá prohibir la edifica- 
ción en zonas insalubres o que carezcan de las 
mejoras y servicios indispensables; y celebrará 
con los municipios limítrofes de la provincia de 
Buenos Aires, los convenios que juzgue conve- 
nientes para completar y extender la división 
de zonas autorizadas por este decreto o acordar 
su respectiva cooperación a la que a su vez se 
establezca en ellos. 


NORMAS ADOPTADAS POR LA MUNICI- 
PALIDAD DE BUENOS AIRES EN LOS CA- 
50S DE ATENCION A PERSONAS CON 
LAS FACULTADES MENTALES 
ALTERADAS 


E L INTENDENTE Mun1cipAL de Buenos Aires, 
en relación con los servicios que se solicitan 
de la Administración Sanitaria y Asistencia 
Pública, ha dispuesto que, cuando el personal 
técnico del referido Organismo sea requerido 
para atender a domicilio, en la vía pública o en 
un local público, a un paciente con las faenl- 
tades mentales alteradas, y que por su estado 
orgánico o afección intercurrente requiera 
atención médica inmediata, se procederá al tras- 
lado del mismo al hospital o dependencia de la 
repartición que corresponda. Tratándose de un 


10 —BoLetínN C. P. C. L 


to be used for air and light shafts and the loca- 
tion of same, the location and use of buildings 
for commerce, industry, residences, etc., archi- 
tectural standards for buildings facing parks, 
avenues and public boulevards. 

* To insure the best application of the powers 
conferred in this decree, the Municipality may 
divide the city into zones, of such size and 
shape as it may deem best, determining the 
type of construction for buildings and their use 
according to whether they shall be for commerce, 
industry, one-family or multi-family dwell- 
ing, with the right to exclude from each those 
of another type. 

Owners in residential districts may be obliged 
to leave space for gardens in front of, along- 
side, and at the back of their lots. 

The Municipality may prohibit constructions 
in unhealthy or unimproved zones and shall 
cooperate with the towns bordering Buenos Ai- 
res to make any suitable arrangement to com- 
plete and extend the zoning divisions authorized 
by this decree or to make new ones. 


NORMS ADOPTED BY THE MUNICIPAL- 
ITY OF BUENOS AIRES IN ATTENDING 
DERANGED PERSONS 


HE MunicipaL INTENDENT (Intendente 
Municipal) of Buenos Aires, in connection 
with services requested of the Administration 
of Sanitation and Public Welfare, has provid- 
ed that, when the technical personnel of said 
department is required to attend on a public 
thoroughfare or in a public place a mentally 
deranged patient, who because of his physical 
condition or some intervening cause, needs im- 
mediate medical care, he shall at once proceed to 
remove this patient to the proper hospital or 
braneh division. In case the patient becomes 
unruly or if there should be any difficulties for 
such removal, the doctor or interne shall im- 
mediately call the police to accomplish it. 
The patient shall be interned and treated in 
a clinic or establishment suitable to his mental 
condition. As soon as his mental condition shall 
be diagnosed, he shall be moved to the institu- 
tion where he belongs. 


RESOELLTION TO HELP AVOID SPECULA- 
ViON IN THE SALE OF TICKETS FOR 
FUÚBLIC PERFORMANCES 


JE VIEW OF THE FACT that tickets are bought 
for many public functions for the purpose of 


traslado, el médico o practicante requerirá in- 
_mediatamente el auxilio de la fuerza pública 
para hacerlo efectivo. 

El paciente será internado y tratado en un 
local de la guardia o del establecimiento, ade- 
cuado para el estado mental del enfermo. Es- 
- tablecido el diagnóstico de alienación mental, 
las autoridades del hospital gestionarán el tras- 


lado inmediato del paciente al establecimiento 


que corresponda, 

RESOLUCIÓN TENDIENTE A EVIVAR 

F— ABUSOS EN LA VENTA DE LOCALIDA- 
DES EN LAS SALAS DE ESPECTACULOS 
PUBLICOS 


E A MUNICIPALIDAD de Buenos Aires, visto que 
en muchas salas de espectáculos públicos se 
procede a reservar localidades para venderlas 
luego a un precio mayor que el fijado, burlan- 
do así expresas disposiciones vigentes, y dando 
con ello origen a numerosas denuncias por parte 
de los perjudicados, ha creído necesario dictar 
normas que contemplen ese estado de cosas, pro- 
hibiendo esas irregularidades y a la vez aplican- 
do las sanciones correspondientes a los verdade- 
ros responsables, y al efecto, ha dictado la re- 
solución pertinente con el objeto de evitar tales 
abusos. 


REGLAMENTACIÓN DEL  FUNCIONA- 

MIENTO DE LOCALES DEDICADOS A LA 

ELABORACION Y ENVASE DE EMPARE- 
DADOS (SANDWICHES) . 


L INTENDENTE MUNICIPAL de la Ciudad de 

Buenos Aires ha considerado conveniente 
reglamentar el Decreto-Ordenanza de 24 de ju- 
lio de 1943, relativo a los locales en que se ela- 
bora y envasa emparedados (sandwiches), a fin 
de asegurar una mejor aplicación de sus dispo- 
siciones, y al efecto ha dispuesto que la elabo- 
ración o envasamiento de emparedados sólo po- 
drá ser efectuada en locales que reúnan ciertos 
requisitos con respecto a la superficie en me- 
tros, así como su altura, con pisos impermeables 
y alisados para que resulte fácil el lavado y lim- 
pieza de los mismos. Estos locales tendrán ven- 
tilación directa por medio de claraboyas o ven- 
tanas. Las puertas estarán provistas de disposi- 
tivos que aseguren su cierre hermético y auto- 
mático, y todas las aberturas tendrán bastido- 
res de tela metálica de malla fina. 


reselling them for an illegally high price, thus 
disregarding existing regulations and produc- 
ing numerous complaints on the part of those 
affected, the Municipality of Buenos Aires has 
deemed it necessary to fix rules in this regard, 
prohibiting these irregularities and applying 
suitable sanctions for those responsible. 


REGULATIONS CONCERNING SANDWICH 
STANDS 


HE MunicipaL ÍNTENDENT (Intendente Mu- 

micipal) of Buenos Aires has deemed it 
convenient to supplement the Decree-Ordinance 
of July 24, 1943 regarding sandwich stands, in 
order to assure application of its provisions, 
and to this end, he has directed that sandwiches 
can only be made in those stands which fulfill 
certain specifications with respect to the surface 
area, height, impermeable, smooth flooring 
permitting easy washing and cleaning. These 
places shall have direct ventilation by skylights, 
transoms, and windows. The doors shall be 
provided with some arrangement to guarantee 
their shutting quickly and tightly, and all 
openings shall be covered with fine metal 
screening. The walls shall be of whitewashed 
rubble work or cement, and shall be bordered 
with glazed tiles, marble, glass, or granite tiles, 
with a smooth shiny surface up to two meters 
from the floor. 

The workroom may not be used as the sales- 
room and when the work is done in public view, 
the division between the work or packing room 
and the salesroom must be made of glass. If 
these materials are not used for the total sepa- 
ration of these departments, the balance may be 
finished with masonry or fine metal screening 
held by iron or perfectly painted wooden 
frames. 

With regard to sanitary facilities, these places 
must conform to the requirements established 
for industrial establishments. 


¡II A AMM 


TRAFFIC SAFETY MEASURES FOR 
BUENOS AIRES 


HE Municipal INTENDENT (Intendente Mu- 
micipal) of Buenos Aires, to provide 
greater measures of safety for the city traffic, 
has issued a Decree prohibiting taxis from 
having radios, and setting a period of two 
weeks from the date of publication of the 
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Sus paredes serán de mampostería o de ce- 
mento, revocadas; y tendrán friso de azulejos, 
mármol, vidrio o baldosas de material graníti- 
co, de superficie lisa y lustrada, hasta una al- 
tura mínima de dos metros. 

La sala de elaboración no podrá utilizarse pa- 
ra efectuar la venta al público, y cuando ésta se 
practique a la vista del mismo, la separación 
entre las salas de venta y elaboración o envasa- 
miento, podrá hacerse utilizando divisiones de 
cristal o vidrio transparentes. Si estos materia- 
les no se utilizaran para la total separación de 
ambas dependencias, el resto deberá completar- 
se con mampostería o tela metálica fina soste- 
nida por armazones de hierro o madera perfec- 
tamente pintadas. 


En lo que se refiere a servicios sanitarios, es- 
tos locales ajustarán su funcionamiento a las 
exigencias relacionadas con los establecimientos 
industriales. 


IVIA 


BOL 
APROVECHAMIENTO DE LAS BASURAS 


Jj: CrupaD DE La Paz es una de las poblacio- 
nes que ofrecen mayores accidentes ecográfi- 
cos, distinguiéndose las barranquerías profundas 
que circundan la misma, por lo que la Alcaldía 
Municipal, con el propósito de rellenar todos esos 
barrancos y aprovecharlos para la formación de 
campos deportivos y lugares de esparcimiento, 
ha dispuesto que se analice el grado de humedad 
de las basuras, para emplearlas sobre las zonas 
profundas, hasta conseguir el terraplén de acuer- 
do a la línea media de las vías públicas. 


MEJORAMIENTO DEL ALUMBRADO ELECTRICO 
EN LA CALLE LANDAETA 


e ON OBJETO de mejorar el alumbrado eléctri- 
co en la calle Landaeta, en La Paz, se ha 
ordenado a la Dirección de Servicios Eléctricos 
e Industriales, que suscriba con la empresa de 
Luz y Fuerza de The Bolivian Power Co., la 
instalación de un cordón de focos de luz de 100 
watios de potencia, a lo largo del callejón de di- 
cha calle. 

SE INTRODUCIRAN VARIAS MEJORAS EN EL 

MATADERO MUNICIPAL DE LA PAZ 


E: ALCALDE MUNICIPAL ha ordenado a la Di- 
rección Gencral de Urbanismo y Servicios 
Técnicos Municipales, que ejecute las siguientes 
obras en el Matadero 
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their depot te fines in o with the 
provisions of the pertinent Ordinance. 3 


MEDIDAS DE SEGURIDAD EN EL TRAN- 
SITO DE BUENOS AIRES 


L INTENDENTE MUNICIPAL INTERINO de Bue- 
E nos Aires, para mayor seguridad del trán- 
sito en la Ciudad, ha dictado un Decreto pro- 4 
hibiendo la colocación de aparatos de radiote- 
lefonía en los automóviles de alquiler, fijan- 
do un plazo de quince días desde la publicación 
del mismo, para que se proceda al retiro de los 
aparatos colocados, significándose que la no 
observancia de estas disposiciones, dará lugar 
a la remisión de los vehículos a depósito, gra- 
duándose las penalidades de acuerdo con la 
Ordenanza d:i caso. 


Fa ce có 


JH ES 


o 


PLANS TOR GARBAGE DUMPING 

BE Crry or La Paz has an unusually 

treacherous terrain distinguished by ravines 

surrounding the city, and the Mayor, with the 

plan in mind of filling them in and using the 

new land thus made available for sports and 

recreation fields, has ordered that all garbage 

be analyzed for moisture, in order to be able to 

fill the depressions up to the level of the public 
thoroughfares. 

IMPROVEMENT IN THE LIGHTING SYSTEM | 

FOR LANDAETA STREET | 

| 

| 


Pp ORDER to improve the electric illumination 
on Landaeta Street in La Paz, the Division of 
Electrical and Industrial Services has been 
ordered to provide through the Bolivian Power 
Co. an installation of a series of 100 watt lights, 
to be hung the length of the street, 


VARIOUS IMPROVEMENTS TO BE INTRODUCED 
INTO THE MUNICIPAL SLAUGHTERHOUSE 
OF LA PAZ 


uE Mayor has ordered the Division of Muni- 

cipal Plannine and Technical Services to 
carry out the following projects in the slaugh- 
terhouse: 


E En Aaa 2) ampliación del edificio 
inado a At de los 7 de re- 


tadero, así como la construcción de pet en los 
techos, para evitar la acción corrosiva de las 
lluvias en las paredes; 4) reparación del calde- 
ro de concentración del vapor de agua; 5) ajus- 
te y reparación de las varias máquinas de derri- 
be de ganado; 6) pavimentación del piso y arre- 
glo de los canales de desagiie de los corralones 
de ganado; 7) pavimentación del piso de las 
secciones de derribe, sala de mondongos y fri- 
goríficos, para mejor higienización de esos ser- 
vicios; 8) pavimentación en concreto armado de 
la entrada del Matadero y espacios que cireun- 
dan los jardines, así como el lugar donde se en- 
-cuentra ubicada la máquina de briquetas; 9) 
previo cuidadoso estudio, que se proceda a la 

ejecución de las obras defensivas en el lugar que 
da sobre el río; 10) arreglo de una parte del 

camino que conduce al Matadero, para facilitar 
- el tránsito de vehículos municipales que hacen 
- el servicio de transporte de carne. 


Asimismo, dicha autoridad se ha dirigido a 
- The Bolivian Railway Co., recomendando la 
- construcción de un desembarcadero para gana- 
do, que termine en los corralones del Matadero, 
con el fin de evitar las molestias que ocasiona el 
transporte de ganado por las calles de la ciudad, 
con los consiguientes peligros para los transeun- 
tes y el riesgo de que escapen las reses, 


e ia ANT a papá 


SE REGLAMENTARA LA URBANIZACION 
2 DE LAS CIUDADES DE BOLIVIA 


L ALCALDE MUNICIPAL DE La Paz ha rendi- 
É do informe al Ministerio de Gobierno, so- 
bre el proyecto de Decreto-Ley que fijará las 
bases generales para la urbanización de las po- 
blaciones principales de la República y el pla- 
no regulador. Ese Decreto-Ley tiene por objeto 
regularizar la urbanización, librada hoy a las 
eventualidades de las influencias interesadas, 0 
a los planes incompletos de las autoridades co- 
munales. Después de promulgado, la labor ad- 
-—ministrativa y técnica de las Municipalidades, 
respecto a urbanización, se desenvolverá a base 
de principios generales, beneficiando no sólo los 


A 


1) Construction of new Administration of. 


fices in an adequate space near the entrance, 


and at a suitable distance from the stalls; 2) 
enlarging the building intended for living quart- 
ers for the employees; 3) general repairs in the 
various buildings of the establishment; 4) repair 
of the steam boiler; 5) adjustment and repair 
of the slaughtering equipment; 6) paving the 
floors and fixing the drains in the corrals; 7) 
paving the floors of the slaughtering and draw- 
ing sections, and the cold rooms, to make them 
more sanitary; 8) paving of the entrance and 
surroundings of the gardens of the slaughter- 
house with reinforced concrete, also the storage 
space for the ““briquette”” machine; 9) after 
carefully studying the situation, bulwarks 
should be built on the side near the river; 10) 
repair of a part of the road leading to the 
slaughterhouse, to facilitate traffic for the muni- 
cipal vehicles delivering meat. 


Likewise, the Mayor has recommended to The 
Bolivian Railway Co. the buildine of an unload- 
ing platform to end at the corrals of the slaush- 
terhouse, which would eliminate the nuisance 
caused by having the cattle taken through 
the city streets, with the consequent accompany- 
ing danger for pedestrians and the risk of 
animals escaping. 


URBANIZATION OF BOLIVIAN CITIES TO BE 
REGULATED 


HE Mayor or La Paz has submitted a report 

to the Ministry of the Interior on the draft- 
ed Decree-Law which will determine the general 
outlines for the urbanization of the principal 
towns of the Republic and the master plan. This 
Decree-Law is intended to regulate urbaniza- 
tion, which is at present left to the contingen- 
cies resultine from special interests or to incom- 
plete city plans made by local authorities. When 
this becomes law, the administrative and tech- 
nical work of the municipalities, with regard 
to urbanization, will be developed along gene- 
ral lines to benefit not only private but also 
collective interests which mean modernizing 
and beautifying the towns. 


LA PAZ TO SEE SEVERAL CITY IMPROVEMENTS 


N RESPONSE to an urgent need, the technical 
as of the city government of La 
Paz have been instructed to take care of various 
improvements in several of the public services 
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intereses particulares, sino también los colecti- 
vos que representan la modernización y embe- 
llecimiento de las poblaciones. 


SE MEJORARAN VARIAS OBRAS DE LA CIUDAD 
DE LA PAZ 


TENDIENDO a una urgente necesidad, se ha 
Arana a las reparticiones técnicas de la 
Municipalidad de La Paz, que ejecuteri diver- 
sas obras de mejoramiento en los varios servi- 
cios urbanos de la ciudad, tales como arreglar el 
servicio eléctrico en los distintos mercados y 
mejorar el alumbrado de éstos; conectar algu- 
nas alcantarillas y canales; construir determi- 
nadas aceras; acelerar las obras que se hacen en 

ertos mingitorios; demoler una tienda de la 
Avenida Ecuador, para facilitar el tránsito y 
mejorar la perspectiva de esa arteria; ejecutar 
obras de mejoramiento de los jardines del Mon- 
tículo de Sopocachi; ete., ete. 


| 


SE EXPROPIARAN VARIOS TERRENOS PARA LA 
CONSTRUCCION DEL NUEVO TEATRO NACIONAL 
DE LA PAZ 


E OS ESTUDIOS REALIZADOS por las oficinas téc- 
nicas de urbanismo de la Municipalidad, han 
demostrado la conveniencia de edificar el nuevo 
Teatro Municipal en un lugar que reúna las 
condiciones de mayor espacio, comodidad en el 
acceso e importancia de su ubicación, en rela- 
ción directa con el sitio urbano y suficiente 
campo para el estacionamiento de vehículos, ha- 
biéndose escogido para la obra los terrenos com- 
prendidos entre la Avenida Mariscal Santa Cruz 
y calle Figueroa, que dan a la plaza de San 
Francisco. 

Para acelerar la construcción del monumen- 
tal teatro, mejorando la perspectiva de la Ave- 
nida Mariscal Santa Cruz, se ha instruído al 
Departamento Legal de la Alcaldía, que prae- 
tique los respectivos trámites de expropiación de 
los terrenos comprendidos en el área en que se 
levantará la edificación. 


DATOS ESTADISTICOS DE LA BIBLIOTECA 
PUBLICA MUNICIPAL DE LA PAZ, DE MABZO 
DE 1944 


E L NÚMERO TOTAL de lectores que conenrrie- 
ron, entre estudiantes y particulares, a esta 
Biblioteca Pública Municipal durante el mes de 
marzo de este año, fué el de novecientos noven- 
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of the city, such as fixing the electric e 
in the markets and improving the light service; 
connecting various drains and culverts; cons- 
tructine specified sidewalks; speeding up the 
work on certain urinals; razing a store on Ecua- 
dor Avenue, to ease traffic which now is unable 
to pass the spot, improving the aspect of this 
thorovghfare; improvine the Montículo de So- 
pocachi gardens, etce., etc. 


—_— 


LAND WILL BE EXPROPRIATED TO BUILD 
THE NEW MUNICIPAL THEATER OF LA PAZ 


Pp RELIMINARY STUDIES carried on by the Tech- 
nical Division of City Planning of the 
Municipality have proved the advisability of 
building the new Municipal Theater in a spot 
which combines ample space, convenience of ae- 
cess, and importance of location, with a central 
location and sufficient space for parking. The 
spot selected comprises the land between Maris- 
cal Santa Cruz Avenue and Figueroa Street, 
facing San Francisco Plaza. 


In order to speed up the construction of this 
monumental theater, which will improve the 
aspect of Mariscal Santa Cruz Avenue, the Legal 
Department of the City Hall has been instruect- 
ed to start expropriation proceedings for the 
land where the theater will be built. 


STATISTICAL DATA ON THE MUNICIPAL 
PUBLIC LIBRARY OF LA PAZ, AS Or MARCH 
1944 


ETWEEN STUDENTS and private individuals, 

the total number of readers in the Munici- 
pal Public Library during the month of March 
was nine hundred ninety three. Of these, one 
hundred fifty four read newspapers and maga- 
zines; three hundred twenty two, consulted the 
Espasa Encyclopedia; and among the children, 
two hundred one read the Book of Knowledge. 


| 
| 
| 


The predominant trend was for books on 
sociologv and South American literature. 


To inerease the supply of books of the Library, 
the collection of Dr. Carlos Gutiérrez, of seven 
hundred sixty volumes was acquired, in ad- 
dition to a number of divers publications, both 
Bolivian and foreign (pamphlets, folders, maga- 
zines, etc.) 


a y tres, De éstos, ciento cincuenta y cuatro 
figuran como oo de periódicos y revistas; 
trescientos veintidós consultaron la Ensiclope- 
dia Espasa; y entre los niños, el número de lec- 
tores de el Tesoro de la Juventud, alcanzó la 
cifra de doscientos uno. 


La tendencia predominante fué hacia los li- 


EL ESPLENDOR Y LA RUINA DE LAS 
CIUDADES 


N EL Número 150-155, del Año XIV, corres- 

pondiente a Enero-Junio de 1943, la *“Re- 
vista de las Municipalidades de la República””, 
de Santiago de Chile, publica un interesante ar- 
tículo, del Sr. Juan José Zúñiga Vega, titulado 
“Meditación sobre el Esplendor y la Ruina de 
las Ciudades””. 


ol q Je EI MAS A e TRAMA 


as 


El autor comienza diciendo: 


““La insensatez humana destruye a veces en 
el espacio de unos pocos días lo que el inge- 
nio, el arte y la paciencia de los antepasados 
había tardado siglos en levantar. A la furia 
de la naturaleza apenas si pueden achacarse 
unos pocos siniestros, como los de Pompeya y 
Herculano”” 


“Troya fué radicalmente borrada del mapa 
por los griegos... Una cosa más o menos pa- 
recida sucedió con la grandiosa Nínive... Ba- 


bilonia... la más célebre de las antiguas gran- 
des capitales... fué destruída por Ciro, rey de 
Persia... En tiempo de Alejandro, Persépolis 


era la ciudad más floreciente del mundo. Las 
tropas macedonias la saquearon... Otras gran- 
des antiguas ciudades... fueron Tebas. 
Alejandría..., Tarso..., Antioquía”. 


““Al evocar en rápida enumeración cuánto te- 
soro del arte o de la ciencia hace desaparecer 
la furia inconsiderada del hombre; sin tomar 
en cuenta los sufrimientos humanos que estos 
hacinamientos de ruinas significan, no podrá 
nadie dejar de preguntarse si no llegará al fin 
el momento de tratar de poner atajo a estos 
impulsos de salvajismo; si la civilización no 
deberá triunfar finalmente de esos arranques 
de la bestia primitiva, que lamenta después 
la humanidad entera; si el progreso no habrá 
de servir sino para poner en manos del hom- 


bros de Sociología y de Literatura Sud Ame:- 
ricana, 


Para incrementar el fondo de libros de la Bi- 
blioteca, se adquirió la que fué del Dr. Carlos 
Gutiérrez y que consta de setecientos sesenta vo- 
lúmenes, más un lote de diversas publicaciones 
nacionales y extranjeras (folletos, revistas, etc.). 


CHILE 


CITIES — THEIR SPLENDOR AND 


DESTRUCTION 


N AN ARTICLE entitled '“Meditation on the 

Splendor and Ruin of Cities”, Juan José 
Zúñiga Vega, in the January-June 1943 issue 
of “The Review of the Municipalities of the 
Republic”” (No. 150-155, Vol. XIV) starts out 
by saying: 


“Human wantomness at times destroys within 
a few days what genius, art and diligence took 
centuries to build. Nature can be blamed only 
for a few disasters, like Pompei and Herculan- 


APN. pe 


Later he states: “Troy was wiped off the 
map by the Greeks... Almost the same fate 
befell Niniveh... Babylon, the most famous of 
the ancient capitals... was destroyed by Cirus, 
King of Persia... In the times of Alexander, 
Persepolis was the most flourishing city in the 


world. Macedonian troops sacked it... Other 
great cities of antiquity... were Thebes, Ale- 
xandria... Tarsus... Antioch. 


“If we just review quickly the treasures of 
art and science lost through the uncontrolled 
fury of man, not to mention the human suffer- 
ing represented by this series of destructions, 
we cannot but ask ourselves if the time will 
ever come when a stop can be put to such sava- 
gery; if civilization is never to conquer once 
and for all such outbursts of primitive bestia- 
lity, afterwards bemoaned by the world; if 
progress is for aught but to furnish new and 
more horrible means of destruction. Probably 
at this very moment, bombs are dropping on the 
thousand-year porcelain towers of China, just 
as they reduced to rabble various sections of 
London and Hamburg, not to mention othér 
cities. 

“We, the men of America, await the eall of 
a better destiny. Our municipalities have re- 
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bre nuevos y más terribles medios de destruc- 
ción. Probablemente en estos mismos momentus 
las bombas están haciendo caer las milenarias 
torres de porcelana de la China, como reduje- 
ron a escombros barrios enteros de Londres y 
de Hamburgo, para no citar más que ésos””, 


““Nosotros, hombres de esta América, que es- 
peramos llamada a mejores destinos, euyos Mu- 
nicipios se han unido de una manera efectiva 
en estos últimos años, gracias a la iniciativa de 
Ruy de Lugo-Viña, pensamos que toca a éstos, 
por consiguiente, exigir nuevos acuerdos inter- 
nacionales, para que todo temor de esta clase 
quede definitivamente alejado de nuestro sue- 
lo. ¿Por qué ha de prohibirse en la guerra el 
empleo de gases ponzoñosos, el bombardeo de 
la Cruz Roja, etc., y no se prohibiría como mil 
veces más criminal esta urbefobia que hace mo- 
rir por miles a indefensas mujeres y niños y 
, que, además de eso, destruye para siempre los 
patrimonios de arte de la humanidad ?”” 


“Esperemos que esta ruina actual, la más 
tremenda que haya existido, traiga el fin de 
esa clase de guerras, y en ese caso, bendigá- 
mosla”” 

Con respecto a la ““Inviolabilidad de las Ciu- 
dades y Centros Urbanos””, el Primer Congre- 
so Panamericano de Municipios, celebrado en 
La Habana en Noviembre 14-19, de 1938, adop- 
tó (como se ve, bastante antes de que estallara 
la Guerra Mundial actual) la Resolución Nú- 
mero 66, que textualmente dice: 


El Primer Congreso Panamericano de Muni- 
cipios declara: 


Primero: Que estima útil e imprescindible 
afirmar que la ciudad, como centro urbano y 
reunión de no combatientes, debe ser inviola- 
ble, y por lo tanto no puede ser tomada como 
cbjetivo militar para bombardeos aéreos o ma- 
rítimos. 

Segundo: Que los monumentos, edificios, ob- 
jetos de arte, archivos, bibliotecas, universida- 
des, hospitales, clínicas, sanatorios y escuelas 
que se hallan en las ciudades, merecen el res- 
peto de todos los beligerantes, los que por nin- 
gún motivo deben destruirlos, 


Tercero: Que esta congregación de delegados 


de las ciudades de América haga lo posible por . 


que las anteriores declaraciones sean conocidas 
y atendidas, como la opinión de nuestras pobla- 


ciones, realmente indefensas ante los ataques 
aéreos o marítimos. 
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cently united effectively, thanks to the vision 
and energy of Ruy de Lugo-Viña. We intend, ze 
therefore, in this respect, to demand new inter- 
national agreements which will definitely pre- 
vent this kind of fear from menacing our soil. 


. What justification can there be for prohibiting 


the use of poison gases in war, or the bombing 
of the Red Cross, ete. and not prohibiting, as 
a thousand times more criminal, this craze to - 
destroy cities, which murders helpless women 
and children by the thousards, and besides, 
forever destroys humanity's heritage of art? 


“We hope that the present devastation, the . 
greatest the world has ever known, will bring 
an end to this kind of war, and if this should 
be, we would bless it””. 


In regard to the ““Inviolability of Cities and 
Urban Centers””, the First Pan American Con- 
eress of Municipalities, held in Havana in No- 
vember 1938 (obviously some time before the 
outbreak of the present World War), adopted 
Resolution 66, which says: 


'“The First Pan American Congress of Mu- 
nicipalities declares: 


First: That the city as an urban central meet- : 
ing place of non-combatants should be regard- 
ed under all circumstances as inviolable, and 
should therefore not be made a military objee- 
tive for aerial or maritime bombardment. 


Second: That the monuments, buildings, ob- 
jects of art, archives, libraries, universities, 
hospitals, clinics, sanatoria, and schools which 
are located in the city are worthy of respect 
from all belligerents and should under no cir- 
cumstances be destroyed. 


Third: That the delegates assembled in this 
Congress should do everything within their 
power to make known and to secure action favor- 
able to the foregoing declaration, which re- 
presents the convictions of urban populations 
defenseless against attack by air and by sea”. 


And so, if, as we hope, intermunicipality 
spreads throughout the whole world, and. 
its principles govern the mode of procedure 
for all the people on this earth, the day will 
come (and may it be soon) when we do not have 
to mourn the destruction of towns with its ine- 
vitable sad and irreparable sequel of human suf- 
fering, agony, hate and rancor for the future. 


S e por el mun- 
MER OS imperan al fin so- 
modo nocide de los pueblos de todo 


Eplanela, día ds (iy ojalá esté cer- 


dá E E 


EY LA 36* SESION ANUAL DE LA CONFEREN.- 
CIA DE GOBERNADORES 


N SU 36% SESIÓN ANUAL, celebrada en Her- 
shey, Pennsylvania, del 27 al 31 del pasado 
, E. la Conferencia de Gobernadores tomó 
(entre otras) las resoluciones que publicamos 
a continuación. El comité que redactó esas re- 
- soluciones estaba presidido por Mr. Raymond 
- F. Baldwin, Gobernador de Connecticut, y en- 
tre sus otros miembros contenía a los Goberna- 
dores Mr. Herbert R. O'Conor, de Maryland, 
Dwight Griswold, de Nebraska, Lester C. Hunt, 
de Wyoming, y John Moses, de North Dakota. 


Política General Administrativa. 


SE RESUELVE: Que la Conferencia de Gober- 
nadores aprueba y recomienda los siguientes 
principios, en relación con los servicios públi- 

cos en tiempos de paz, que requieren la coope- 
p ración de los gobiernos nacional, estaduales, y 
- locales: 


1.—La política a seguir y los programas de ac- 
ción deben ser desarrollados cooperativa- 
mente; 

2.—Todos los diversos niveles gubernativos de- 
ben participar en la tarea financieramente; 

3.—La política general y los programas de con- 
junto deben ser expuestos en forma explí- 
cita en los Estatutos, después de haber sido 
debidamente considerados por el Congreso, 
de modo que las respectivas partes del pro- 
grama de acción, a ser desarrolladas por 
los diversos niveles de gobierno, estén cla- 
ramente definidas y a cada uno de éstos 
se le estipule sus deberes y se le reconozca 
sus derechos; 

4.—La inmediata supervisión, y dirección, de 
tales programas cooperativos, deben estar 

| confiadas a los Estados; 

5.—La responsabilidad de la ejecución de los 

. programas, en el orden local, debe compe- 

; ter a las correspondientes unidades subal- 

ternas gubernamentales; y 


as 


ES Po e , pa 
pr áctica d de o en 0% no o haya que ao la IES: 


ción de las poblaciones, con su dolorosa e irre- 


parable secuela de tánto sufrimiento humano, 


de tánta agonía, y de tánto odio y rencor para 
lo futuro. 


ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


THE THIRTY-SIXTH ANNUAL SESSION 
OF THE GOVERNORS” CONFERENCE 


T IIS THIRTY-SIXTH annual session at 

Hershey, Pennsylvania, from May 27 
through May 31, the Governors” Conference 
adopted (among others) the following resolu- 
tions. The committee which drafted the resolu- 
tions was headed by Governor Raymond F. 
Baldwin of Connecticut, and included Govern- 
ors Herbert R. O'Conor of Maryland, Dwight 
Griswold of Nebraska, Lester C. Hunt of 
Wyoming, and John Moses of North Dakota. 


General Administrative Policy. 


RrsoLveD, That the Governors” Conference 
approves and urges the following principles 
having to do with the administration of peace- 
time public services involving co-operation of 
the national, state, and local governments: 


1.—Policies and programs should be develop- 
ed co-operatively; 


2.—All levels of government should participate 
financially; 


3.—General policy and overall programs 
should be set forth explicitly in the statutes 
after due consideration by Congress, so 
that the respective parts of the program 
to be performed by the several levels of 
government are clearly defined and due 
recognition given to the rights and duties 


of each; 

4.—The immediate supervision and direction of 
such eo-operative programs should be in 
the hands of the states; 

5.—Responsibility for the local operation there- 
of should be given to the subordinate units 
of government; and 

6.—Necessary authority should be commensu- 
rate with responsibility, and lines of direc- 
tion should be serupulously followed. 
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-6.—La necesaria autoridad para proceder, ha- 
brá de hallarse en proporción a la respon- 
sabilidad respectiva; y se seguirán escru- 
pulosamente las líneas directrices que ha- 
yan sido trazadas. 


Tributación 


Se RESUELVE: Que la Conferencia de Gober- 
nadores recomiende el establecimiento, lo antes 
posible, de una Comisión Federal-Estadual, com- 
puesta de representantes de los gobiernos fede- 
ral y estaduales, para que cuidadosamente es- 
tudie nuestros sistemas tributarios federal, es- 
taduales y locales, con miras al desenvolvimiento 
de un sistema moderno, y a la formulación de 
una política fiscal sana, que les permitan a los 
tres niveles gubernativos el acceso a adecuadas 
fuentes de tributación, a fin de que puedan 
obtener suficientes fondos para atender a sus 
diversas obligaciones y para prestar los servi- 
cios necesarios. Creemos que este asunto es de 
suprema importancia y que sobrepasa los lí- 
mites de la política partidarista; razón por la 
cual sugerimos que se envíe copia de la pre- 
sente resolución al Comité de Resoluciones de 
cada uno de los partidos políticos. 


(Tomado de “State Government”, de Chica- 
go, Lilinois — Vol. XVIL, No. 7, Julio de 1944.) 


Con respecto al asunto a que se refiere la 
última de estas resoluciones, deseamos recor- 
dar que ya en la XX* Conferencia Anual de la 
American Municipal Association (Asociación 
Municipal Americana), celebrada en Chicago, 
'Minois, E. U. de A., en Octubre 27, 28 y 29, 
de 1943, el Dr. Carlos M. Morán, Secretario 
de la Comisión Panamericana de Cooperación 
Intermunicipal, y Director de este ““BcLerín”, 
en el discurso que pronunció ante la Conferen- 
cia expuso las Bases que proponía para un Cé- 
igo Municipal Interamericano, entre las que 
se encontraba la siguiente: 


Tercera: A todo municipio debe concedérsele 
una participación proporcional en todos los ar- 
bitrios o impuestos de carácter regional o nacio- 
nal que sc obtengan dentro del territorio del 
municipio. 


Además, en esa misma XX* Conferencia se 
adoptó una resolución en la cual la Asociación 
lfunicipal Americana recomienda a todos los 


gobiernos locales, que la política de autonomía 
loeal - requiere: 
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Tazxation. 


ResoLveD, That the Governors* Conference 
recommends the establishment at the earliest 
possible time of a federal-state commission, 
composed of representatives of the federal and 
state governments, to study carefully our fede- 
ral, state, and local tax systems with the idea 
of developing a modern system and sound fiscal 
policies which will enable all three levels of 
government to have access to adequate taxable 
resources in order that they may be able to 
acquire adequate funds to meet their various 
obligations and to render necessary govern- 
mental services. We believe that this matter is 
of paramount importance and transcends poli- 
tical party lines, and we suggest that a copy of 
this resolution be sent to the Resolutions Com- 
mittee of each political party. 


(From “State Government”, Chicago, Illa- 
nois — Vol. XVIT, No. 7, July, 1944). 


With respect to the reference made in this 
last resolution, we wish to remind our readers 
that in the Twentieth Annual Conference of 
The American Municipal Association, held in 
Chicago, 111., U. S. A., on October 27, 28, and 
29, 1943, Dr. Carlos M. Moran, Secretary of 
the Pan American Commission on Intermuni- 
cipal Cooperation and Director of this ““Bole- 
tín””, outlined the fundamental points to be 
included in an Inter American Municipal Code, 
among which was the following: 


“Third: Besides its own natural resources, 
every municipality should be granted a propor- 
tional share in all the national or regional taxes 
(or other sources of revenues) obtained within 
lts territory by the national or regional govern- 
ments?”. 

In addition, a resolution was adopted at this 
same Twentieth Conference, in which the Ame- 
rican Municipal Association recommends to all 
local governments that the policy of local home 
rule requires: 


““An equitable sharing with local govern- 
ment within local governmental areas; the 
maintenance of a substantial base of indepen- 
dent local sources of revenue; the assurance 
that the development of plans for municipal 
sharing of federal and state tax revenues pro- 
vide guarantees for the maintenance and 
encouragement of independent local self- 
government””. 


- La partición con los gobiernos locales, en for- 
ma equitativa, de los ingresos obtenidos por los 
- Estados y el Gobierno Federal, dentro del te- 
- Tritorio del gobierno local; 


El mantenimiento de una base substancial 
- de fuentes locales independientes, de ingresos; y 


La seguridad de que el desenvolvimiento de 
planes para que los municipios participen de 
los ingresos por impuestos federales y estadua- 
les constituya garantía para el mantenimiento 
y estímulo del gobierno local independiente y 
autónomo. 


3 LOS GOBIERNOS LOCALES Y LA DISPO- 
- SICION DE LOS ARTICULOS SOBRANTES 
DE LA GUERRA 


(Extractado del *“News Bulletin”? de * 
la Publie Administration Clearing 

House, de Chicago, 11l.—Número co- 

rrespondiente al 7-8 de Agosto de 

1944). 


E A IDEA de que se conceda a-los gobiernos lo- 
cales un tratamiento preferencial en cuan- 
to a tiempo y precio, en la disposición por el Go- 
bierno Federal, de los artículos sobrantes de la 
guerra, va notablemente ganando mucho terre- 
| no entre dichos gobiernos locales. Se calcula 
que, al terminar la presente contienda mundial, 
o antes, el Gobierno Federal poseerá materiales 
bélicos que no se necesitarán ya para fines mi- 
litares, por un valor de hasta $150,000.000,000.00, 
estimados al precio original de costo. 


Los funcionarios gubernamentales de las ciu- 
dades, de los condados, y de las demás unida- 
des de los gobiernos locales, toman esta actitud : 
“Puesto que esos sobrantes han sido pagados 
con dinero de los contribuyentes, los organis- 
mos del gobierno local, que también son costea- 
dos por esos mismos contribuyentes, deben ser 
preferidos cuando llegue el momento de dispo- 
ner de tales sobrantes?”. 

No deja de ser significativo el hecho de que 
no se abogue abiertamente por que se les hagan 
donativos gratuitos, de los mencionados sobran- 
tes, a los gobiernos locales, aunque existen seña- 
les de que ““indudablemente”” esos donativos se- 
rían posibles, y aceptables, “bajo determinadas 
condiciones y en ciertas cireunstancias””. 

Los inventarios de los artículos de guerra so- 
brantes — según asegura la Asociación de Fun- 
cionarios Financieros Municipales, — compren- 


« 


LOCAL GOVERNMENTS AND THE DIS- 
POSAL OF SURPLUS WAR COMMODITIES 


(Resumé of the ““News Balletin?” of 
the Public Administration Clearing 
House of Chicago, I1l., in Releases of 
August 7-8, 1944). 


S ENTIMENT in favor of time and price prefer- 
ences for local governments in the disposal 
of surplus war commodities by the federal 
government is growing increasingly strong in 
local governmental circles. Estimates are that 
by the end of the war, or earlier, the federal 
government will own war materials no longer 
needed for military purposes in amounts which 
range up to $150,000,000,000 in original cost. 
Officials of cities, counties and other units of 
local government are taking this stand: “Since 
these surpluses have been paid for by the tax- 
payers, the local units of government, which 
are supported by the same taxpayers, should 
receive preference in the disposal of these sur- 
plases””. Significant was the lack of sentiment 
for outright, free grants of surplus commodi- 
ties to local governments, though there were 
indications that outright grants ““undoubtedly”” 
would be acceptable and possible ““under some 
conditions and in some situations””. 

Inventories of surplus war materials, the 
Municipal Finance Officers Association says, 
show up to 200,000 separate items ranging from 
heavy building equipment to screws, the later 
item itself representing hundreds of different 
types and sizes. This great surplus of materials 
and supplies contains many items which would 
be of great value to local governments — trucks, 
construction machinery, hospital and construe- 
tion equipment, all conceivable kinds of hard- 
ware, vast quantities of material used in maint- 
enance of buildings, cloth materials, dismantled 
buildings. The governmental market for these 
items lies in the estimated 165,000 units of 
government in the including 17,000 
incorporated communities, 15,609 of them under 
10,000 population. 

These facts and opinions were “revealed in 


natlor,, 


reports to the Municipal Finance Officers AÁs- 
sociation from local finance and purchasing of- 
ficials throughout the country, and in a sta 
ment by the board of directors of the American 
Municipal Association regarding the disposal of 
federal surplus properties. From replies to 
queries and other information, the Municipal 
Finance Officers Association said a nine-point 
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den a una variedad de cerca de 200,000 efectos 
diferentes, desde equipo pesado y maquinaria 
para edificación, hasta simples tornillos. (De es- 
tos últimos hay centenares de tipos y tamaños 
distintos). 


Entre este vasto conjunto de materiales, má- 
quinas y provisiones de todo género, figuran 
muchos artículos que serían utilísimos para los 
gobiernos locales, como por ejemplo, camiones, 
maquinaria para construcciones, equipo para 
hospitales, y para edificar, toda clase imagina- 
ble de ferretería, enormes cantidades de los ma- 
teriales empleados en la reparación de edificios, 
telas, edificios desmontables, ete. El mercado 
utilizable para la colocación de semejante mer- 
cadería entre las unidades gubernamentales lo- 
cales, hállase formado por las 165,000 de esas 
unidades que se calcula hay en la nación, inclu- 
yendo entre ellas 17,000 comunidades incorpo- 
radas, de la cuales 15,600 cuentan con menos de 
10,000 habitantes. 


Los hechos y las opiniones que anteceden, en- 
cuéntranse expuestos en varios informes presen- 
tados a la Asociación de Funcionarios Financie- 
ros Municipales, por funcionarios locales en- 
cargados de las finanzas y de las compras, en 
todo el país; así como también hállanse consig- 
nados algunos de esos detalles en una declara- 
ción formulada por la Junta Directiva de la 
Asociación Municipal Americana, respecto a la 
disposición de la propiedad sobrante, del Go- 
bierno Federal. A juicio de la Asociación de 
Funcionarios Financieros Municipales, que se 
basa en respuestas a preguntas hechas, y en 
otras fuentes de información, se podría propo- 
ner un “programa de nueve puntos””, que con- 
tribuyese a guiar en lo tocante a la disposi- 
ción del equipo federal militar y demás mate- 
riales sobrantes, cuando éstos estén ya disponi- 
bles para ello. 


Algunos de los puntos recomendados en tal 
programa serían: que se les dé prioridad a los 
gobiernos estaduales y locales, sobre los compra- 
dores civiles; que los efectos sean ofrecidos por 
unidades, más bien que por conjuntos o parti- 
das de éstas, a fin de facilitar así la participa- 
ción de las comunidades pequeñas, y para evi- 
tar que tengan que adquirir más de lo que les 
haga falta; los organismos gubernamentales cos- 
teados mediante impuestos, deben tener prefe- 
rencia en cuanto al precio; los materiales deben 
ser ofrecidos gradualmente, de acuerdo con su 
respectiva fragilidad, la posibilidad de que se 
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“priority over civilian buyers; goods be offered Á 


program could be proposed to help guide in the 
disposal of surplus federal military equipment 
aud materials when they become available. 

Provisions made in this program were that: - 
state and local government units be given 


in units rather than in lots, to enable small eom- 
munities to participate and to avoid waste; tax- 
supported agencies should be given a price pre- 
ference; materials should be offered gradually, 
according to perishability and obsolescence 
factors to avoid disrupting the market and plac- 
ing too heavy a burden on the cities during any 
one fiscal year (but not withheld from the 
market for future use of cities, if there is need 
for its disposition through private channels); 
states might set up revolving funds to make 
purchases for small communities (this would 
also avoid a multiplicity of transactions for the 
federal government). 


The position of the American Municipal As- 
sociation, which represents officials of more 
than 8,500 municipalities, is outlined in a state- 
ment by the Association's Board as follows: 


1.—Congress should enact legislation contain- 
inge specific directives on policy and opera- 
tion of any agency charged with the disposi- 
tion of federal surplus property. 


2.—The Association recommends the adoption 

of the following policies (among others) : 

a) —Approval of establishment of state 
agencies for distribution, with the reserva- 
tion that, in any state where there is no 
such agency, the federal government should 
then set up an appropriate agency. 

b)—Provision for notice and practical 
means of advice as to what federal surplus 
property is available. 

c)—Time and price preferences should 
be given governmental subdivisions, but 
under administrative direction. 


3.—While under some conditions, outright 
grants to governmental units might be 
desirable and possible, the Association does - 
not recommend general distribution on a 
gift basis. 


Complicating this whole matter further is the 
fact that cities which have rigid requirements 
that they obtain bids on all purchases must 
modify or change such requirements as the fede- 
ral government does not submit bids. The As- 


-= 2 Dz AA 2 e nm E 
Y o descompongan con rapidez, de que 
- Pasen pronto a caer en desuso, etc., para evitar 
- que sufra quebrantos el mercado y que las ciu- 
eS dades compradoras hayan de recargarse en ex- 
ceso haciendo demasiadas adquisiciones en el 
- transcurso de un año fiscal (pero dichos mate- 
- riales no serán retenidos fuera del mercado, pa- 
ra el uso futuro que de ellos pudieran hacer las 
ciudades, si hubiese necesidad de disponer de 
ellos por conductos particulares); los Estados 
podrían establecer fondos especiales, con el ob- 
- — jeto de efectuar compras para las comunidades 

- pequeñas (lo cual le evitaría también al Gobier- 
no Federal, mucha multiplicidad en las opera- 
ciones). ' 

La actitud adoptada sobre el asunto, por la 
Asociación Americana de Municipios, que repre- 
senta a los funcionarios de más de 8,500 muni- 
cipalidades, está delineada en la siguiente de- 
elaración, hecha por la Junta Directiva de la 
misma: 


1.—El Congreso debe votar la legislación per- 
tinente, disponiendo específicamente el cur- 
so de acción que ha de seguir toda agen- 
cia encargada de la disposición de los efec- 
tos sobrantes, del Gobierno Federal. 


2.—La Asociación recomienda (entre otras co- 
sas) la adopción de la siguiente política : 


a)—Que sea aprobado el establecimiento 
de organismos estaduales de distribución, 
con la salvedad de que, en aquellos Estados 
donde no exista tal organismo, el Gobierno 
Federal debe establecer una agencia apro- 
piada para el fin que se busca alcanzar. 

b)—Que sean adecuados y prácticos los 
medios de información y de aviso con res- 
pecto a lo que hay disponible de la propie- 
dad sobrante, del Gobierno Federal. 

e) —Que a las sub-divisiones gubernamen- 
tales se les conceda un tratamiento prefe- 
rencial en cuanto a tiempo y precios, pero 
bajo dirección administrativa. 


3.—Aunque, en determinadas condiciones, po- 
dría ser conveniente y posible el que se 
les hiciese donaciones a ciertas unidades 
gubernamentales, la Asociación no reco- 
mienda la distribución general, a base de 
-dádivas. - 


Todo este asunto se complica todavía más, 
por el hecho de que aquellas municipalidades 
donde es requisito rígido e indispensable el rea- 


sociation points out that Massachusetts” gov- 
ernor, under a special war powers act, has issued 
an executive order allowing local governments to 
buy federal surplus property without first 
soliciting bids. 

CONFERENCE OF THE NATIONAL INSTI- 
TUTE OF MUNICIPAL LAW OFWICERS 

HELD IN CLEVELAND 


HE National Institute of Municipal Law Of- 

ficers held its annual conference on De- 
cember 6, 7, and 8 last, in Cleveland, Ohio, the 
subjects under discussion being *“Municipal War 
Problems and Postwar Plans””. Mr. Ray L. Che- 
sebro, City Attorney of Los Angeles, Calif., 
and President of the Institute, acted as Chair- 
man of the meetings. In addition to the nume- 
rous delegates from all over the United States, 
among those present were Mr. Carl P. Bethune, 
City Solicitor of Halifax, Nova Scotia, Canada, 
and Dr. Carlos M. Moran, Chief City Attorney 
of Havana, Cuba. Miss Anne X. Alpern, City 
Solicitor of Pittsburgh, Pa., U. S. A., and the 
only woman in the U. S. to oceupy such a posi- 
tion, also took part in the conference. 

Dr. Moran is also Secretary-Treasurer of the 
Pan American Commission on Intermunicipal 
Cooperation (the Board of Directors of the 
Inter-American Congress of Municipalities), 
Director of the Boletín, The Municipal Digest 
of the Americas, published by this Commission, 
and Secretary of Section IV on Municipal Law 
of the Inter-American Bar Association, and was 
especially invited to the conference to explain 
to the meeting the work of the Pan American 
Commission and the Municipal Law Section. He 
urged the cooperation of those interested in this 
significant and useful work and once again of- 
fered his earnest personal collaboration, as well 
as the pages of the Boletín, to help make inter- 
municipality an efficacious reality. He also 
suggested that the next conference of the Insti- 
tute should be held in Havana, which was receiv- 
ed with and enthusiastic ovation. 


—— 


The program of the conference included the 
following: 


1.—Welcoming speech, which was to be given 
by the Mayor of Cleveland, but due to 
his inability to be present, his place was 
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lizar las compras mediante licitación pública, 
tendrán que modificar o suprimir semejante re- 
quisito, pues el Gobierno Federal no concurri- 
rá como vendedor a ninguna subasta, Acerca de 
esta cireunstancia, la Asociación hace notar que 
el Gobernador de Massachusetts, ejercitando 
las facultades que le confiere una ley especial 
sobre poderes de guerra, ha emitido un decre- 
to u orden ejecutiva, permitiendo a los gobier- 
nos locales de dicho Estado comprar propiedad 
sobrante, del Gobierno Federal, sin la previa 
formalidad de celebrar licitación. 


CELEBRO EN CLEVELAND, OHIO, UNA 
CONFERENCIA EL “NATIONAL INSTI- 
TUTE OF MUNICIPAL LAW OFFICERS” 
(INSTITUTO NACIONAL DE ASESORES 
LEGALES DE MUNICIPIOS). 


URANTE LOS Días 6, 7 y 8 del pasado mes 

de Diciembre tuvo lugar en la ciudad de 
Cleveland, del Estado de Ohio, E. U. de A., una 
Conferencia del National Institute of Municipal 
Law Officers (Instituto Nacional de Asesores 
Legales de Municipios). 


taken by the Chief of the Legal Depart- 
ment of that city, who was elected Mayor 
in the last elections. 

2.—“City War Problems of 1944”, by Igna- 
tius M. Wilkinson, Corporation Counsel 
of New York City, Chairman of the Com- 
mittee on Municipal War Problems. 


3.—““Non-Interest-Bearing Loans for. Cities 
from Federal Works Ageney Under War 
Mobilization and Reconversion Act of 
1944”, by Alan Johnstone, General Coun- 
sel, Federal Works Agency. 


4.—“Tax Problems of Cities Involving the 
Army and Navy””, by Captain Eugene Y. 
Meacham, Chief, Tax Division, Judge 
Advocate General's Office, Navy Depart- 
ment, Washington, D. C., and Lt. Col. 
Berryman Green, Chief, Tax Division, 
Judge Advocate General's Office, War 
Department, Washington, D. C. 

5.— “Municipal 


Revenue from  Federally 


Owned Property””, by Charles B. Forsyth, 
Corporation Counsel of Rochester, N. Y., 
Municipal 


Chairman of Committee on 


Ir, Arnold Frye, Presidente de la Sección de Derecho Municipal de 1 
gados, y el Dr. Carlos M. Morán, Secx 


Mr. Arnold Frye, Chairman of the Municí : 
b virma “Iunicipal Section of the Inter-American Bar Associat 
M. Morán, Secretary. a 
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a Federación Interamericana de Abho- 
etario. 


< 


Carlos 


El programa de los temas que 
se trataron en esta importante 
asamblea, se refería principal- 
mente a *“los problemas munici- 
pales en tiempos de guerra, y 
planes para la post-guerra””. 

Presidió la reunión Mr. Ray 
L. Chesebro, Abogado Consultor 
del Municipio de Los Angeles, 
California, y Presidente del Ins- 
tituto. 


Además de los numerosos eon- 
eurrentes de todas partes de los 
Estados Unidos, halláronse tam- 
bién presentes Mr. Carl P. Be- 
thune, K. C., Letrado Asesor de 
la Municipalidad de Hálifax, 
Nueva Escocia, Canadá, y el 
Dr. Carlos M, Morán, Jefe de 
Despacho de la Consultoría Le- 
gal del Municipio de La Haba- 
na, Cuba. 

Miss Anne X. Alpern, Ase- 
sora Legal del Municipio de 
Pittsburgh, Pennsylvania, E. U. 
de A., y la única mujer que en 
los Estados Unidos desempeña 
un cargo de esa clase, tomó par- 
te en las deliberaciones. 

El Dr. Morán, quien, además 
de ocupar el alto puesto citado, 
es Secretario-Tesorero de la Co- 
misión Panamericana de Coope- 
ración Intermunicipal (Junta 
Directiva del Congreso Inter- 
americano de Municipios), Di- 
rector del ““Boletín”” de esta en- 
tidad, y Secretario de la Sección 


Mr. Walter J. Mattison (a la derecha), Abogado Consultor de Mil- 
waukee, Wisconsin, y el Dr. Carlos M. Morán, de La Habana, Cuba. 


IV (Derecho Municipal) de la Mr. Walter J. Mattison (right), City Attorney of Milwaukee, Wisconsin, 


Federación Interamericana de 
Abogados, asistió a la Conferen- 
cia, especialmente invitado. En el  discur- 
so que pronunció ante la letrada asamblea, ex- 
plicó todo lo referente a la labor que realiza la 
Comisión Panamericana, expuso los fines que 
persigue la Sección de Derecho Municipal de 
la Federación Interamericana de Abogados, so- 
licitó el concurso de cuantos quisieran contri- 
buir a la magna, útil y noble tarea, y una vez 
más ofreció su diligente apoyo personal, y las 
páginas del “Boletín””, para ayudar a que pron- 
to sea una beneficiosa realidad la gran empresa 
intermunicipal emprendida. También sugirió 


and Dr. Carlos M. Morán, Chief City Attorney of Havana, Cuba. 


Revenues from Federally Owned Pro- 
perty; Anne X. Alpern, City Solicitor of 
Pittsburgh, Pa., and John H. O'Connor, 
County Counsel of Los Angeles County, 
Calif. 


.—““Taxation of the Crown in Canada”, by 


Carl P. Bethune, K. C., City Solicitor of 
Halifax, N. $S., Canada. 


—““City Taxation and Revenues in War- 


time””, by Jerome 1. Myers, City Solicitor 
of Seranton, Pa., Chairman of Committee 
on Taxation and Revenues. 
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que la próxima Convención del Instituto tuvie- 
ra lugar en la Ciudad de La Habana, sugeren- 
cia que fué recibida con una gran ovación. 


El programa de la Conferencia comprendía 
los siguientes asuntos: 


1.—Discurso de bienvenida (que debió haber 
pronunciado el Alcalde de Cleveland, pero 
que por causas ajenas a su voluntad fué 
sustituído por el Jefe del Departamento 
Legal de esa Ciudad, quien fué elegido 
Alcalde en las últimas elecciones). 


2.—“*Problemas de las Ciudades en 1944, con 
Motivo de la Guerra””, por Ignatius M, 
Wilkinson, Abogado Consultor de la Ciu- 
dad de New York y Presidente del Comi- 
té de Problemas Municipales con Motivo 
de la Guerra. 


3.—! “Préstamos sin Interés, de la Agencia 
Federal de Trabajos, a las Ciudades, de 
Acuerdo con la Ley de Mobilización de 
Guerra, de 1944””, por Alan Johnstone, 
Consejero General de la Agencia Federal 
de Trabajos. 


4.— “Problemas de Impuestos Municipales en 
relación con el Ejército y la Marina””, 
por el Capitán Eugene Y. Meacham, Jefe 
de la División de Impuestos de la Oficina 
del Auditor General del Departamento de 
Marina de Wáshington, y el Teniente Co- 
ronel Berryman Green, Jefe de la Divi- 
sión de Impuestos de la Oficina del Audi- 
tor General del Departamento de Guerra. 


5.—*“Impuestos Municipales provenientes de 
Bienes de Propiedad Federal”, por Char- 
les B. Forsyth, Abogado Consultor de 
Róchester, N. Y., Presidente del Comité 
de estos asuntos; Anne X, Alpern, Abo- 
gada Consultora de Pittsburgh, Penn., y 
John H. O'Connor, Abogado Consultor 
del Condado de Los Angeles, Calif. 


6.—*“Los Impuestos de la Corona en Canadá””, 
por Carl P. Bethune, K. C., Abogado Con- 
sultor de Hálifax, Nueva Escocia, Cana- 
dá. 

1.—“Impuestos e 
Tiempos de 


Ingresos Municipales en 
Guerra””, por Jerome I. 
Myers, Abogado Consultor de Seranton, 
Penn., y Presidente del Comité de Im- 
puestos y Arbitrios. 
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14.—*“Postwar Planning, 


15.—“The 


8.— “New Legal Plans for the Collection of 3 
Delinquent Taxes””, by William E. Kemp, 
City Counselor of Kansas City, Mo. 


9.—'““City Employe and Veterans” Problems”, 
by Thomas E. Duffy, City Attorney of 
Passaic, N. J., Acting Chairman of Com- 
mittee on Municipal Employe Problems, 
and Walter D. Allen, City Solicitor of 
Worcester, Mass, 


10.—““The Labor Union Problems of Cities?”, 


by Simon E. Sobeloff, City Solicitor of 
Baltimore, Md., William H. Neal, Assis- 
tant City Attorney of Los Angeles, Calif., 
Charles E. Ford, City Attorney of Newport 
News, Va., E. R. Christensen, City At- 
torney of Salt Lake City, Utah. 


11.—““Protection of Civil Liberties in War- 


time”?”, by Barnet Hodes, Corporation 
Counsel of Chicago, II, Chairman of 
Committee on Civil Liberties. 


12.—““Federal-City Relations in Solving War 


and Postwar Problems””, by Frank J. 
Murray, Corporation Counsel of Boston, 
Mass., Chairman of Committee on Federal- 
City Relations. 


13.—'“*Public Utilities, a) The Over-AlM Pic 


ture”, by Walter E. Helmke, City Attor- 
ney of Fort Wayne, Indiana, Chairman 
ot Committee on Public Utilities; b) 
““Municipally Owned Utilities””, by S. B. 
Robinson, Chief Assistant City Attornery 
for Water and Power of the City of Los 
Angeles, Calif., Chairman of Committee on 
Municipaly Owned Utilities; e) “City 
Airport Problems””, by Philip J. Schot- 
land, Corporation Counsel of Newark, N. 
J., Chairman of Committee on Airport 
Legal Problems. 


Urban Redevelop- 
ment Laws”, by Walter J. Mattison, City 
Attorney of Milwaukee, Wis., Chairman 
of Committee on Postwar Planning. 


Public Housing Program”, by 
Walter G. Krapohl, City Attorney of 
Flint, Mich., Chairman of Committee on 
Public Housing. 


16.—**Municipal Ordinances: a) Model Ordi- 


nances”, by John S, Dean, Jr., City At- 
tornel of Topeka, Kan., Chairman of Com- 
mittee on Model Ordinances; b) ““Ordi- 
nance Enforcement and Interpretation”, 


Legales par 
os Atrasados”, por William E. 
- Abogado Consultor de Kansas 
o | 
“Problemas de los Empleados Municipa- 
es y Veteranos””, por Thomas E. Duffy, 
Abogado Consultor de Passaic, N. J., y 
- Presidente en funciones del Comité de 
Problemas de los Empleados Municipa- 
les, y Walter D. Allen, Abogado Consultor 
de Wórcester, Mass. 


|.— “Problemas de las Ciudades con las Unio- 
nes de Trabajadores””, por Simon E. Sobe- 
- loff, Abogado Consultor de Baltimore, Ma. 
- William H. Neal, Abogado Auxiliar de 
- Los Angeles, Calif., Charles E. Ford, Abo- 
gado Consultor de Newport News, Va., y 
E. R. Christensen, Abogado Consultor de 
Salt Lake City, Utah. 
-11.—**Protección de las Libertades Públicas en 
Tiempos de Guerra””, por Barnet Hodes, 
Abogado Consultor de Chicago, 111., y Pre- 
sidente del Comité de Libertades Públicas. 


- 12.—“““Relaciones entre las Ciudades y el Es- 
tado Federal en la Solución de los Pro- 
blemas de la Guerra y de la Post-Guerra””, 
por Frank J. Murray, Abogado Consultor 
de Boston, Mass., y Presidente del Comi- 
té de Relaciones entre las Ciudades y el 
Estado Federal. 

13.—-““Servicios Públicos: a) Perspectiva (e- 
neral””, por Walter E. Helmke, Abogado 
Consultor de Fort Wayne, Ind., y Presi- 
dente del Comité de Servicios Públicos; 
b) “Servicios Públicos Municipalizados””, 
por S. B. Robinson, Jefe Auxiliar, Aboga- 
do del Departamento de Agua y Energía, 
de la Ciudad de Los Angeles, Calif., y 
Presidente del Comité de Servicios Pú- 
blicos Municipalizados; e) “Problemas de 
los Aeropuertos Municipales”, por Philip 
J. Schotland, Abogado Consultor de Ne- 
wark, N. J., y Presidente del Comité de 
Problemas Legales de Aeropuertos. 
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14.—““Planificación para la Post-guerra — Le- 
yes de Nuevo Fomento Urbano”, por 
Walter J. Mattison, Abogado Consultor 
de Milwaukee, Wis., y Presidente del Co- 
q mité de Planificación para la Post-Gue- 
. rra. 
 15.—*'El Programa Público de la Vivienda”, 
Por Walter G. Krapohl, Abogado Consul- 


a el Cobro de 
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by Don T. Hines, City Attorney of Cedar 

Rapids, lowa, Chairman of Committee on 

Ordinances. 

17.—““Should Municipal Tort Liability Be 
Expanded ?”, by William Ewart, City At- 
torney of Pontiac, Mich,, Chairman of 
Committee on Municipal Tort Liabfities. 

18.—**The Traffic Court Reform Program”, 
by Joseph H. Crowley, Chief Counsel ut 
Cleveland, Ohio, Chairman of Committee 
on Zoning and Planning. 

19.—“Legal Problems in the Zoning and Plan- 
ning Fields””, by Harold E. Hanson, City 
Attorney of Madison, Wis., Chairman of 
Committee on Zoning and Planning. 

20.—*““Legal Problems Involving Municipal 
Contracts Which the War Has Created”, 
by R. C. Dillavou, City Attorney of Bill- 
ings, Montana. 

21.—““Current Municipal Bond Problems”, 
by Vincent F. Hiebseh, City Attorney of 
Wichita, Kan., Chairman of Committee on 
Municipal Bonds. 

22.—““What About City-State Relations?””, by 
James C. Tormey, Corporation Counsel of 
Syracuse, N. Y., Chairman of Committee 
on City-State Relations, 

23.—““Technique of Opinion Writing by City 

Law Departments”? by Horace H. Ed- 

wards, City Attorney of Richmond, Va. 


Moreover, at the luncheon held on December 
sixth, Col. William C. Chanler, Deputy Direc- 
tor of the Civil Affairs Division, War Depart- 
ment, Washington, D. C., former Corporation 
Counsel of New York City and President of the 
Institute in 1941-42, delighted his audience 
with a talk on his experiences in the Italian 
Invasion, with reference to the legal problems 
which arose and had to be solved on the spot, 
from one minute to the next. 

At the luncheon held on the seventh, in the 
Carter Hotel, given by the Cleveland Bar As- 
sociation, the Canadian Delegate, Carl P. Bethu- 
ne, K. C., City Solicitor of Halifax, Nova $Seo- 
tia, spoke on the political organization of Ca- 
nada. 


PHILADELPHIA — BUILDING CODE 


HE PRESENT BUILDING CODE was enacted ori- 
ginally as a state law in 1929, adopted by 
the city in 1937 after the State Legislature in 
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tor de Flint, Mich., y Presidente del Co- 
mité de la Vivienda. 


16.—*'“Ordenanzas Municipales: a) Modelo de 
Ordenanzas””, por John S. Dean, Jr., Abo- 
gado Consultor de Topeka, Kans., y Pre- 
sidente del Comité de Ordenanzas Modelo; 
b) “Ejecución e Interpretación de Orde- 
nanzas””, por Don T. Hines, Abogado Con- 
sultor de Cedar Rapids, lowa, y Presiden- 
te del Comité de Ordenanzas. ] 


17.—-“Debe Extenderse la Responsabilidad Mu- 
nicipal por Culpa?””, por William Ewart, 
Abogado Consultor de Pontiac, Mich., 
y Presidente del Comité de Responsabili- 
dad Municipal por Culpa. 


18.-——“El Programa de Reforma del Tribunal 
del FTránsito”?, por Joseph H. Crowley, 
Abogado Consultor de Cleveland, Ohio, y 
Presidente del Comité de Tribunales del 
Tránsito. 


19.—““Problemas Legales de Zonificación y 
Planificaciones””, por Harold E. Hanson, 
Abogado Consultor de Madison, Wis., y 
Presidente del Comité de Zonificación y 
Planificación. 

20.—““Problemas Legales que ha creado la Gue- 
rra, en relación con los Contratos Munici- 
pales””, por R. C. Dillavou, Abogado Con- 
sultor de Billings, Mont. 


21.—“*Problemas Actuales de los Bonos Muni- 
cipales””, por Vincent Y. Hiebsch, Aboga- 
do Consultor de Wichita, Kans., y Presi- 
dente del Comité de Bonos Municipales. 


(59) 
a 
| 


¿ “Qué, acerca de las Relaciones entre la 
Ciudad y los Estados?””, por James C. Tor- 
mey, Abogado Consultor de Syracuse, N. 
Y., y Presidente del Comité de Relacio- 
nes entre la Ciudad y los Estados. 


23.— “Técnica para los Informes Escritos de los 
Departamentos Legales Municipales””, por 
Horace H. Edwards, Abogado Consultor 
de Richmond, Va. 


Además, en el almuerzo tenido el día 6, el 
Coronel William C, Chanler, Director en Co- 
misión de la División de Asuntos Civiles del De- 
partamento de la Guerra, de Wáshington, an- 
tigno Abogado Consultor de la Ciudad de New 
York, y Presidente del Instituto de 1941-42, 
pronunció una amena charla acerca de sus ex- 
periencias en la invasión de Italia, con respecto 
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tion, repairs, occupation, maintenance, sanita- 


that year authorized and empowered the City 
of Philadelphia and various other municipali- y 


ties to enact and enforce suitable ordinances to 


govern and regulate the construction, altera- 


tion, lighting, ventilation, water supply, drain- 
age, and use and inspection of all buildings. 


According to the weekly publication, Citizens” 
Business, of the Bureau of Municipal Research 
of November 14, 1944, the Mayor of Philadel- 
phia recently appointed a committee of city of- 

icials to consider amendments to the city's 
building code, which has many defects, among 
them the excessive requirements for safety fac- 
tors and its inflexibility with regard to the 
choice of materials that may be used. This im- 
poses an unwarranted burden of cost on the 
construction of many types of buildings and 
weakens Philadelphia's competitive position in 
relation to adequately protected areas. 


DEMOCRACY AND THE AMERICAN CITY 


E IS NOW GENERALLY CONCEDED by all close 
students of urban communities that democracy 
has many of its deepest and firmest roots in the 
city. The nations of the world might learn 
something by studying the urban example of 
the organization of the human fraternity — 
how we get along together in our American 
vities, This is one of the great achievements of 
democracy, and a neglected democratic triumph 
in American cities: this organization of a great 
human fraternity. Races, languages, religions, 
oceupations, capitalists, workers have been 
brought together and have learned to cooperate 
in their common affairs. The reconciliation of 
the practical interests, the values, the ideas and 
ideals of all these diverse groups is one of the 
greatest of democratic challenges. 


Our cities have made many contributions to 
democratic management. Who led the way in 
unified and integrated organization of admi- 
nistration? Who started systematic budgeting ? 
The American City. Under urban democratic 
management, the city”s servants obtained rights 
as well as duties, and responsibilities as well as 
rights. They serve the community, not as slaves 
but as free men, not at the whim of a casual 
boss, but as parts of a dignified and recognized 
public service. Democratic also is the entrance 
of women into municipal service. Our American 


cido a ] 

de Cleveland, el Delegado de Canadá, 
arl P. Bethune, habló sobre la organiza- 
; pegaso del Canadá. 

NO A 

a if elecciones, que se celebraron el día 8, 
resultó electo Presidente para el año 1945, 
Mr. F. T. o Liew, Abogado Consultor de 
Des Moines, Iowa. 


FILADELFIA — CODIGO 
DE EDIFICACION 


L CÓDIGO EN VIGOR ACTUALMENTE es el de la 

Ley Estatal de 1929, adoptado por la Ciu- 
dad en 1937, despué. ue la legislatura del Es- 
tado autorizó y dió facultad a la Ciudad de Fi- 
ladelfia y otros varios Municipios, para adop- 
tar y poner en vigor Ordenanzas referentes a la 
regulación de las construcciones, alteraciones, 

reparaciones, ocupaciones, mantenimientos, sa- 
nidad, alumbrado, ventilación, suministro de 
agua, alcantarillado, y uso e inspección de to- 
da clase de edificios. 


Según informa la publicación semanal ““Ci- 
tizens? Business?”, del Bureau of Municipal Re- 
search (Oficina de Investigación Municipal), en 

. el número correspondiente al 14 de noviembre 
de 1944, el Alcalde de Filadelfia ha designado 
recientemente un Comité de Funcionarios Mu- 
nicipales, a fin de que estudie las modificacio- 
nes que deben hacerse al referido Código, que 

t se considera defectuoso en diversos aspectos, 
entre ellos, los excesivos requisitos con respecto 
a factores de seguridad, y su inflexibilidad en 
cuanto a la variedad de materiales que deben 
ser usados, lo que hace muy costosa la cons- 
trucción de muchos tipos de edificios, disminu- 
yendo las posibilidades de esta Ciudad, en rela- 
ción con otras semejantes, que tienen adecuada 
protección. 


ec a dr da 


LA DEMOCRACIA Y LA CIUDAD 
NORTEAMERICANA 


ENERALMENTE SE ADMITE HOY por todos los 
E. estudian bien de cerca a las comu- 
nidades urbanas, que la Democracia tiene 
muchas de sus más profundas y firmes raíces 


OR 
5 nd PASAR our urban civil service ;ñ al- 
- ways been broadly representative of races, re- 


de rc and groups, and in this is our dyna- 
mism. 

The urban program is democratic. 1t now in- 
cludes items of broad mass meaning — health, 
education, recreation, employment, industrial 
development. It includes the war on human 
erosion and the drive for human conservation. 
It sets standards for public health, housing, 
education, recreation, and care of youngsters 
and oldsters, It sets up departments of welfare, 
children's courts, mothers” pensions. 

New problems are being met every day and 
the postwar period will bring still more and 
with them the acid test of community coopera- 
tion in common affairs. 


(Excerpts from an article by Charles E. 
Merriam in U. S. Municipal News of December 
1, 1944). 


A M A OFFICERS, 1944-45 


HE OFFICERS elected at the Conference bus- 
siness session for the year 1944-1945 are: 


President, Mayor Wilson W. Wyatt, Louis- 
ville, Kentucky. 

Vice President, Mayor R. E. Riley, Portland, 
Oregon. 

Trustee, J. N. Caldwell, Municipal Association 
of South Carolina, Columbia, South Ca- 
rolina. A 

Trustee, City Manager L. P. Cookingham, Kan- 
sas City, Missouri. 

Trustee, Mayor Woodall Rodgers, 
xas. 

Trustee, James J. Smith, New Jersey State Lea- 
gue of Municipalities, Trenton, New 
Jersey. 

The above named officers, together with Past 
President Herbert A. Olson, and Executive 
Director Earl D. Mallery, constitute the Exe- 
cutive Committee. 


Dallas, Te- 


LAND USE IN STALINGRAD 


N THE NUMBER Or AUGUST 1944, the “News 
Letter”? of the American Society of Planning 
Officials brings brief news of the use to which 
land is being put in the rebuilding of Stalin- 
erad. Construction is already under way and 
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en la Ciudad. Las naciones del mundo entero 
podrían aprender no poco si estudiasen el ejem- 
plo urbano de la organización de la fraternidad 
humana — cómo adelantamos y cómo nos com- 
portamos, todos juntos, en nuestras urbes nor- 
teamericanas. Este es uno de los grandes y me- 
ritorios logros de la Democracia, y un hecho 
que suele ser desdeñado: el triunfo de los prin- 
cipios democráticos en las ciudades de Nortea- 
mérica; la organización de una grande y huma- 
na confraternidad. Razas, idiomas, religiones, 
ocupaciones, capitalistas, obreros, han sido 
amalgamados y ham aprendido a cooperar en 
sus asuntos comunes. La conciliación de los in- 
tereses prácticos, de los valores, de las ideas y 
los ideales de todos esos diversos grupos, es uno 
de los más excelsos objetivos democráticos a 
que puede aspirarse, 


Nuestras ciudades han contribuído en gran 
manera a la implantación de la administración 
democrática. Pues, ¿quién fué si no fue- 
ron ellas — quién llevó la delantera en lo res- 
pectivo a la organización unificada y combina- 
da para formar un todo armónico de la admi- 
nistración? ¿Quién fué el primero que dió co- 
mienzo a la sistematización en los presupues- 
tos? ¿Quién inició el trabajo sistemático del 
personal? ¿Quién comenzó la planificación sis- 
tematizada? La Ciudad norteamericana. Bajo 
la dirección democrática urbana los servidores 
de la Ciudad obtuvieron derechos, así como tam- 
bién supieron entender sus deberes; asumieron 
responsabilidades, pero asimismo ejercieron sus 
prerrogativas. Sirven a la comunidad, mas no 
como esclavos, sino como hombres libres; no obe- 
decen al capricho de un fortuito cacique políti- 
co, sino que actúan cual partes integrantes de 
un servicio público decoroso y reconocido. De- 
mocrático también es el ingreso de las mujeres 
en el servicio municipal. Nuestro sistema guber- 
namental norteamericano, y, especialmente, 
nuestro servicio civil urbano, siempre ha sido 
ampliamente representativo de todas las razas, 
religiones, y grupos — y en esto reside prin- 
cipalmente nuestro dinamismo. 


El programa de acción municipal es genuina- 
mente democrático. En la actualidad abarca 
secciones de vasto significado para las masas — 
salubridad, instrucción pública, esparcimiento, 
provisión de empleos, desarrollo industrial, ete. 
Comprende también actividades tendientes a 
combatir la erosión del elemento humano, y a lu- 
char en pro de la conservación de éste. Establece 
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Residential areas. . 3,500 hectares. . 53% 


the new city is being planned for some 800,000 
inhabitants. The percentages of land-use sug- E 


gested for the new city are extremely interest- 
ing to city planners: > 


A 


Public Buildings. 800 hectares. . 12% 
Parks. . . . . 1,000 hectares. . 15% (*) 
Streets and squares. 1,300 hectares. . 20% 


ANA RÁ 


Total planned area. 6,600 hectares. .100% 


(*) In the U. $. 10% is considered an ideal seldom 
achieved. 
e 5 5 5 5 5 55 5 5 


standards para la salud pública, la vivienda, 
educación, recreo, y el cuidado de niños, adul- 
tos, y ancianos. Crea departamentos de bienes- 
tar general, tribunales de menores, pensiones 
para las madres, etc., etc. 

Día tras día se le buscan soluciones a nue- 
vos problemas, y el período de la post-guerra 
traerá todavía otras muchas dificultades que 
solventar, las cuales someterán a severa prueba 
la cooperación comunal en asuntos municipa- 
les. 


(Extracto de un artículo de Mr. Charles E. 
Merriam, en United States Municipal News, 
del 12 de Diciembre de 1944). 


FUNCIONARIOS DE LA ASOCIACION 
MUNICIPAL AMERICANA PARA 1944-1945 


E OS FUNCIONARIOS elegidos en la XXI? Reu- 
nión Anual (Octubre 25-26-27, de 1944) de 
la American Municipal Association (Asociación 


Municipal Americana), para el año 1944-1945, 
son los siguientes: 


Presidente: Mr. Wilson W. Wyatt, Alcalde de 
Louisville, Kentucky. 


Vicepresidente: Mr. R. E. Riley, Alcalde de 
Portland, Oregon. 


Síndico: Mr. J. N. Caldwell, de la Asociación 
Municipal de la Carolina del Sur, Co- 
lumbia, $, €. 


Síndico: Mr. L. P. Cookingham, City Manager 
de Kansas City, Missouri. 


Síndico: Mr. Woodall Rodgers, Alcalde de Da- 
llas, Texas. 


cd 


: Eo: Municipios del Estado de New J ersey, 
Trenton, N. y. 

q dE funcionarios arriba nombrados, junto con 
E el ex-Presidente Mr. Herbert A. Olson, y el Di. 
| rector Ejecutivo Mr. Earl D. Mallery, consti- 
- tuyen el Comité Ejecutivo. 

EL USO DE LA TIERRA EN 

STALINGRADO 


N EL NÚMERO correspondiente al mes de 

Agosto de 1944, el “Boletín de Noticias”” 
de la Sociedad Americana de Funcionarios Pla- 
nificadores (de Chicago, Illinois, E. U. de A.) 
trae breves noticias del uso al que se está dedi- 
cando la tierra, en la reconstrucción de la ciu- 
dad rusa de Stalingrado. 


ad en Smith, de la lea de: 


La nueva ciudad está siendo ya construída, 
habiéndose trazado los planes a base de que 
alojará a unos 800,000 habitantes. 


Los porcentajes para el uso de los terrenos, 
indicados en el proyecto de reconstrucción, son 
de sumo interés para todo planificador de ciu- 
dades: 


hectáreas 


Areas residenciales. . 3,500 53% 
Edificios públicos. 800 12% 
o A o A 1,000 15% (*) 
Gallesy-plazase Oo. 1,300 20% 
Area total planificada. . 6,600 . . 100% 


— 


(*) En los Estados Unidos de Nortezmérica, el 
10% se considera como lo ideal, pocas veces alcanzado. 


PUERTO RICO 


REGLAMENTO DE LOTIFICACION 


ESDE FINES DE JULIO del ppdo. año, rige en 
Puerto Rico el Reglamento de Planifica- 
ción No. Tres, llamado también Reglamento de 
-—— Lotificación (Urbanización), compuesto de seis 
| títulos referentes a: tramitación, condiciones 
mínimas y requisitos técnicos, planos de cons- 
trucción, planos de inscripción, casos especiales 
y disposiciones finales, publicado con dibujos 
explicativos al final, y el siguiente Prefacio: 
““La lotificación o urbanización de terrenos 
en una ciudad, y en las inmediaciones de ésta, 
no sólo determina su forma y su carácter, sino 
que se refleja en el bienestar de todos los habi- 
tantes. Una vez que el terreno está subdividido 
en calles, manzanas y solares y se inscriben ofi- 
cialmente tales urbanizaciones, es difícil corre- 
gir sus deficiencias. Es necesaria la reglamenta- 
ción pública, para evitar que las lotificaciones 
continúen expuestas a los métodos fortuitos del 
pasado, que a menudo han causado concentra- 
ciones excesivas de tránsito, áreas en decadencia, 
arrabales, costo excesivo de mejoras públicas, y 
muchas otras deficiencias, atribuibles a la lotifi- 
cación defectuosa de terrenos. Deben adoptarse 
planes cuidadosamente preparados para el des- 
arrollo futuro, y ponerse en vigor las disposi- 
ciones correspondientes, si es que las poblacio- 
nes urbanas han de disfrutar plenamente de sa- 
lubridad, bienestar y comodidad, y enorgulle- 
cerse de los logros cívicos. 


REGULATION OF URBAN LAND 
DEVELOPMENT 


N JULY OF LAST YEAR, City Planning Regula- 

tion No. 3 was put into effect in Porto Rico 
— also called the Regulation Concermmg Urban 
Land Development (Urbamization) — and is 
composed of six sections entitled: Procedure, 
Minimum and Technical Requirements, Ground 
Plans for Construction, Ground Plans for Re- 
gistration, Special Cases, Final Provisions. This 
Regulation, which has been published by the 
Planning Board of Santurce, Porto Rico, con- 
tains explanatory drawings at the end, and is 
prefaced by the following: 

“Urban land development or improvement 
of properties in a city and its surroundings not 
only determines its form and character, but 
also is reflected in the welfare of all its inhabi- 
tants. Once property is divided into streets, 
blocks, and lots, and such improvements are 
registered, it is difficult to correct its defects. 
In order to avoid continuing haphazard methods 
from the past in connection with urban land 
development, public regulation is a necessity, 
since the old methods have often produced traf- 
fic congestion, blight areas, unimproved suburbs, 
undue costs for public improvements, and many 
other defects directly attributable to faulty 
division and development of urban property. 
Carefully prepared plans should be adopted for 
future development and the corresponding regu- 
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" 


“La Junta de Planificación, Urbanización y 
Zonificación de Puerto Rico fué creada por la 
Ley No. 213, aprobada por la Legislatura In- 
sular el 12 de mayo de 1942. Esta ley dispone 
que la Junta de Planificación “adoptará regla- 
mentos que regirán la lotificación de terrenos en 
Puerto Rico””, y que a la vigencia de tales re- 
elamentos, “no se hará en Puerto Rico ningu- 
na lotificación de terrenos y no se aceptará pa- 
ra registrarlo ningún plano de lotificación de 
terrenos, ni se levantará ningún edificio, ni se 
venderá o arrendará ningún terreno en áreas 
urbanas o para urbanizaciones, ni se expedirá 
ningún permiso, excepto cuando y hasta donde, 
se cumplan dichos reglamentos y hayan sido fi- 
nalmente aprobados de acuerdo con los mismos 
por la Junta””. 


““La Ley crea, además, Registros de Planos de 
Lotificación que estarán a cargo de los respec- 
tivos Registradores de la Propiedad, para que 
los planos finales de lotificaciones, una vez apro- 
bados por la Junta, sean inseritos en el Regis- 
tro correspondiente al distrito donde radican los 
terrenos. 


““Lotificación, según definición de la Ley, es 
*“la división o subdivisión de un solar, predio o 
parcela de terreno en dos o más partes para la 
venta o para una nueva construcción, e incluye 
urbanización como hasta ahora se ha usado en 
la Legislación de Puerto Rico””. 


““Las reglas que más adelante se exponen fue- 
ron adoptadas por la Junta de Planificación y 
se seguirán en la preparación de cualquier pro- 
yecto de lotificación de terrenos para fines de 
construcción. Son aplicables tanto a las zonas 
rurales de Puerto Rico, como a las urbanas. Ta- 
les reglas establecen solamente normas mínimas 
y deberían mejorarse por la mayoría de los ur- 
banizadores, 


““Al considerar las lotificaciones de terrenos 
para edificar, la Junta evitará su desarrollo en 
áreas que no están en condiciones de urbanizar- 
se por falta de instalaciones, por su distancia 
de otras áreas urbanizadas, o por otras defi- 
ciencias sociales, económicas y físicas análogas. 
La Junta, cuando así se lo requiera el urbaniza- 
dor, le prestará ayuda en la preparación del 
diseño y en el desarrollo de la lotificación. 

“Según el Artículo 24 de la Ley No. 213 de 
1942, toda persona que infrinja sus disposicio- 
nes, y consecuentemente el Reglamento, “será 
culpable de delito menos grave, y convicta que 
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lations be put into effect, if urban populations 
are fully to enjoy good health, well being and 
comfort, and are to be proud of their civic 
achievements. 

“The Board of Planning, Urbanization and 
Zoning of Porto Rico was created by Law 
No. 213, approved by the Insular Legislature on 
May 12, 1942. This law provides that the Plan- 
nine Board “shall adopt regulations which shall 
govern urban land development in Porto Rico” 
and that under such regulations 'no such land 
development shall be made in Porto Rico, nor 
any plan for subdivision of lands into lots be 
accepted for registration, nor any building 
eonstructed, nor any property rented or sold 
in urban sections or for urban sections, nor any 
permit granted, except when, and in so far as 
they are found by the Board to be in accordance 
with said regulations?””. 


“The law also creates Registries for Plans 
for Urban Land Development, which shall be 
under the direction of their respective Property 
Registrars, so that final plans for the subdivi- 
sion of lands, once approved by the Board, can 
be entered in the Register of the district where 
the lands are located. 

“Urban land development, according to the 
aefinition of the law, is “the division or subdivi- 
sion of a plot, parcel of land, or any real pro- 
perty into two or more parts in order to effect 
a sale, or to put up a new construction, and 
includes urbanization as it has thus far been 
employed in the legislation of Porto Rico”. 

“The rules hereinafter set forth were adopt- 
ed by the Board of Planning and shall be fol- 
lowed in the preparation of any project for 
breaking land up into building lots. They are 
applicable as well to the rural zones of Porto 
Rico as to the urban areas. Such rules establish 
only minimum norms and should be improved 
upon by the majority of real estate developers. 

“When urban land development for construe- 
tion is under consideration, the Board shall 
prevent such development in areas not suitable 
for urbanization because of lack of facilities due 
to remoteness from other urbanized areas or 
other similar social, economic or physical de- 
fects. The Board shall, when requested by the 
developer of the land, give its assistance in the 
preparation of the ground plan and the work- 
ing out of the land development. 

““According to Article 24 of Law No. 213 of 
1942, any person violating its provisions and 
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A | 
'multa no menor de veinticin- 


y una. multa adicional por la misma 
lad ad cada edificio, o estructura cons- 


ds idos, 0 ER o convenido en solo 
4 o arrendar. El Procurador General de Puerto 
: Rico, a nombre de El Pueblo de Puerto Rico, 
yo podrá formular la correspondiente denuncia por 
- propia iniciativa, y a solicitud de la Junta de- 
- berá impedir la violación mediante recurso de 
- interdicto en cualquier corte de jurisdicción 
competente. Ningún registrador aceptará para 
inscribirlo, ningún plano de lotificación que no 
haya sido finalmente aprobado y firmado por 
la Junta, ni ningún traspaso, o convenio de 
- traspaso, de una parcela de terreno, ni interés 
en la misma, dentro de una lotificación, a menos 
que se haya registrado un plano final o preli- 
minar aprobado por la Junta””. 


ni mayor de trescientos (300) 


Moreira the galan “shall be guilty of a 
misdemeanor, and if convicted, shall pay a fine 
of not less than twenty-five (25) dollars, nor 
more than three hundred (300) dollars, and an 
additional fine of the same amount for each 
building, or construction built or maintained, 
or for each lot, parcel of land or participation 
in same thus transferred, sold or rented, or 
contracted for sale or rent. The Attorney Gene- - 
ral of Porto Rico, in the name of the Porto Rican 
People, shall start legal proceedings on his own 
initiative and, at the request of the Board, shall 
prevent violations by gettine a temporary judg- 
ment of possession from any competent juris- 
dictional court. No Registrar shall accept for 
registration amy ground plan for urban land 
development which has not been finally ap- 
proved and signed by the Board, nor for trans- 
fer cr contract of transfer, of any parcel of 
land, nor participation in same within an urban 
land development, unless a final or preliminary 
eround plan has been approved by the Board”. 


DISTINGUIDOS VISITANTES 


cas han sido honradas las Ofi- 
cinas del Secretariado de la Comisión Pana- 
mericana de Cooperación Intermunicipal, con 
la visita de los distinguidos señores siguientes: 


Lic. Octavio Véjar Vázquez, Miembro de nues- 
tra Comisión Delegada en Ciudad México. 


O 


Lic. Emilio Pardo Aspe, Ministro de la Su- 
Í prema Corte de Justicia de la Nación, de Méxi- 
z ee D. TF. 

Mr. Samuel F. Bemis, Profesor de Relaciones 
-———Interamericanas, en la Universidad de Yale, 
_ New Haven, Connecticut, E. U. de A. 

Ñ Mr. James Murdock, Profesor de Derecho 
| Internacional, de la Universidad George Wásh- 
ington, de Wáshington, D. C., E. U. de A. 

Dr. Manuel S. Canyes, Jefe del Buró Jurí- 
dico de la Unión Panamericana, de Wáshington, 
DROS EU. de A 

(Mr. Murdock y el Dr. Canyes habían venido 
a Cuba para asistir a la constitución de la Aca- 
demia Interamericana de Derecho Comparado, 
recientemente celebrada en La Habana). 


Muy sinceramente agradecemos a todos dichos 
señores, tan grata visita, y las amables expre- 
siones de aliento y halago pronunciadas con res- 
pecto a los servicios que presta nuestra Oficina. 


DISTINGUISHED VISITORS 


FET HE OFFICES Of the Secretariat of the Pan 

American Commissicn on Intermunicipal 
Cocperation have recently been honored with 
visits from the dis de 1euished guests whose names 
follow: 

Lic. Octavio Véjar Vázquez, a member of our 
Delegate Commission in Mexico City; 

Lic. Emilio Pardo Aspe, Minister of the Su- 
preme Court of Mexico; 

Mr. Samuel F. Bemis, Professor of Inter 
American Relations of Yale University, New 
Haven, Conn., U. 5. A; 

Mr. James Murdock, Professor of Internatio- 
nal Law at George Washington University, 
Washington, D. C., U. $. A.; 

Dr, Manuel $. Canyes, Chief of the Juridical 
Bureau of the Pan American Union, Washing- 
a DO De. A 

(Mr. Murdock and D 
to attend the meetings 
American Academy of 

recently held in Havana). 


r. Canyes came to Cuba 
to organize the Inter 
Comparative Law 


We appreciate having been honored by these 
distinguished visitors and are grateful for their 
expressions of encouragement and praise about 
the value of the services offered by our organi- 
zation. 
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También hemos tenido el agrado de ser visi- 
tados en días recientes por los estimados cate- 
dráticos de la Universidad de La Habana, Doc- 
tor Adriano G. Carmona, Profesor interino de 
Gobierno Municipal y Derecho Municipal Com- 
parado, y el Dr. Andrés Angulo y Pérez, Pro- 
fesor de Historia de las Instituciones Locales . 


A su regreso de la Convención Anual del Ins- 
tituto Nacional de Abogados de Municipios de 
los Estados Unidos, que recientemente tuvo lu- 
gar en la ciudad de Cleveland, Ohio, fué el doc- 
tor Carlos M. Morán, Secretario de la Comisión 
Panamericana de Cooperación Intermunicipal, 
entrevistado por el redactor del importante dia- 
rio Avance, de La Habana, Sr. Gustavo Para- 
par Gutiérrez. 

El distinguido periodista citado se interesó 
grandemente por la labor que está llevando a 
cabo nuestra Comisión, y muy en particular 
demostró su interés por nuestra Biblioteca, es- 
pecializada en toda clase de obras y publicacio- 
nes sobre asuntos municipales, 


Resultado de la mencionada grata visita, fué 
un ameno e informativo artículo aparecido en 
las páginas de Avance, suserito con la firma del 
Sr. Parapar, el día 30 de diciembre. 

Agradecemos los conceptos vertidos por el ex- 
presado señor respecto a la labor y a la Biblio- 
teca de la Comisión Panamericana; y en gran 
manera nos complace el ver que la Prensa va 
cada día concediéndole mayor atención a estas 
materias, que tan útiles son para el progreso y 
el bienestar general de todas las ciudades del 
mundo entero. 


We have also had the pleasure of receiving 
visits recently from two professors of Havana 
University, Dr. Adriano G. Carmona, Acting 
Professor of Municipal Government and Compa- 
rative Municipal Law, and Dr. Andrés Angulo 
y Pérez, Professor of History of Local Institu- 
tions. 


Upon his return from the Annual Convention 
of the National Institute of Municipal Law Ot- 
ficers of the United States, recently held in 
Cleveland, Ohio, Dr. Carlos M. Moran, Secretary 
of the Pan American Commission on Intermu- 
nicipal Cooperation, was interviewed by a mem- 
ber of the staff of the important Havana daily, 
Avance, Sr. Gustavo Parapar Gutiérrez. 


This well known newspaperman Was very 
much interested in the work our Commission is 
carrying on, and was particularly impressed by 
our Library, which specializes in all kinds of 
publications on municipal affairs. 


As a result of the interview, a thoushtful 
and interesting report appeared in the Avance 
of December 30th, signed by Sr. Parapar. 


We take this opportunity to thank this gen- 
tleman for his article on our work and on the 
Library of the Commission; it is particulary 
eratifying to see that as time goes on, the press 
is paying more attention to such matters, which 
contribute so much to the progress and welfare 
of all the cities of the world. 


COMENTARIOS 


COMMENTS 


E* UN INTERESANTE ARTÍCULO publicado por 
el Dr. Enrique Dolz (Miembro del Colegio 
de Abogados de La Habana y Secretario Gene- 
ral Auxiliar de la Federación Interamericana 
«de Abogados) en el No. 51, Vol. VIT, Año VII, 
Septiembre, 1944, de la “Revista del Colegio 
de Abogados de La Habana””, dando cuenta de 
la labor desarrollada por la Tercera Conferen- 
cia de la Federación Interamericana de Aboga- 
dos celebrada en Ciudad México desde el 31 de 
Julio hasta el 8 de Agosto de 1944 se hace 
mención de lo siguiente: 
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N AN INTERESTING ARTICLE by Dr. Enrique 

Dolz, a member of the Havana Bar Associa- 
tion (Colegio de Abogados de la Habana) and 
Assistant Secretary General of the Inter Ame- 
rican Bar Association, which appeared in the 
“Havana Bar Association Review”” (“Revista 
del Colegio de Abogados de La Habana”), 
No. 51, Vol. VII, of September 1944, in connec- 
tion with the subjects treated at the Third 
Conference of the Inter American Bar Associa- 
tion held in Mexico City from July 31st to 
Angust 8th, 1944, the following is stated: 


NY 7 


SNE Ss. 
ao IÓ 
Os que tuvo marcada rele- 
Jonferencia fué el relacionado con 
5 Municipales, 
Con motivo de una interesante ponencia del 
Carlos M. Morán, Abogado Consultor del 
micipio de La Habana, no sólo se acordó la 
ereación de una nueva sección sobre Leyes Mu- 
icipales, aprobándose las bases para el regla- 
mento de dicha sección, sino que siguiendo la 
orientación de dicho trabajo titulado ““Coope- 
ación Municipal Inter-Americana” y “Un Có- 
Ki igo Municipal Interamericano”? se recomendó 
a las asociaciones afiliadas a la Federación, al 
Comité Jurídico de Río de Janeiro y a la Unión 
Panamericana de Wáshington el estudio de la 
“conveniencia de que por los estados de las tres 
Américas se adopte un Código Municipal In- 
teramericano sobre las bases que después se for- 
mularán. 

“Los resultados de la labor que realice esta 
Sección, que recogerá las iniciativas de la Comi- 
sión Panamericana de Cooperación Intermunici- 
- pal, se conocerán por la Federación en la Cuarta 
Conferencia, que habrá de celebrarse en Santia- 
- go de Chile, en el próximo año (1945) ””. 


Más adelante dice el Dr. Dolz: 


“Sobre Centros Nacionales de Documenta- 
ción Legal e Indices Bibliográficos de Material 
de Derecho, se presentaron dos ponencias, 

una de la Sra. Helen L. Claggett, Directora de 
la División de Derecho Latino-Americano de la 
Biblioteca de Derecho del Congreso de los Es- 
tados Unidos, y del Sr. James B. Childs, tam- 
bién de esa Biblioteca, sobre un programa de 
Documentación Municipal en las Américas””. 


pu 


A A o 1 


(A continuación insertamos algunos comen- 
tarios contenidos en cartas recientemente recibi- 
das en el Secretariado de la Comisión Paname- 
ricana de Cooperación Intermumicipal, proce- 
dentes de distintos países, las cuales se refieren 
a la labor de la Comisión, y a nuestro ““Bole- 
tin”.) 


...A través de su lectura, he quedado gra- 
tamente impresionado de la misma; estando se- 
euro de que en esa forma se vincularán más los 
lazos de acercamiento continental entre los pue- 
blos americanos, para lo cual estamos decididos a 
prestar nuestra más ferviente colaboración”. 


Adolfo E. Insiarte, Comisionado Municipal 
de San Rafael, República Argentina. 


do 


“Another important matter taken up by the 
Conference had to do with municipal law. 


““Acting upon the suegestion of Dr. Carlos 
M. Moran, City Attorney of the Municipality 
of Havana, the Conference not only adopted a 
resolution creating a new section on Municipal 
Law and established the principal points for 
lts By-laws, but also in line with the sugges- 
tions in Dr. Moran's paper, entitled “Inter Ame- 
rican Cooperation”? and '“An Inter American 
Municipal Code”, it was resolved to recommend 
to societies affiliated to the Association, to the 
Juridical Committee of Rio de Janeiro and the 
Pan American Union of Washington, that a 
study be made of the advisability of the various 
states in the Three Americas adopting an Inter 
American Municipal Code, based upon princi- 
ples to be determined later. 


“The results of the work of this Section, which 
will follow up sugeestions made by the Pan 
American Commission on Intermunicipal Co- 
operation, will be reported by the Association at 
the Fourth Conference, to be held in Santiago 
de Chile next year (1945)...”” 


Further on, Dr. Dolz says: 


“With regard to National Centers for Legal 
Documentation and Bibliographical Indices of 
Subjects pertainine to Law, two studies were 
presented, one by Mrs, Helen L. Claggett, Direc- 
tor of the Latin American Law Division of the 
Congressional Library of Law of the U. $. A., 
and one by Mr. James B. Childs, also of this 
same Library, on a program for Municipal 
Documentation in the Americas””. 


(We take pleasure in including herewtth some 
of the comments made in letters receied in the 
Secretariat of the Pan American Commission 
on Intermunicipal Cooperation from various 
countries, in which reference 15 made to our 
““Boletin””). 


“ ..I am very much impressed after hav- 
ing read it, and am sure that it is another step 
toward closer continental relations among the 
American nations, for which we are ready to 
lend our heartiest collaboration””. 


Adolfo E. Insiarte, Municipal Commissioner 
of San Rafael, Argentine Republic. 
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$ Aerial ia y ES tión Y 
su nombre de Digesto Municipal de las Améri- 


cas, me interesa muy especialmente, porque de- 

- sempeño, en la actualidad, el cargo de Consul- 
tor Jurídico de la Municipalidad de Maracaibo, 
Estado Zulia, República de Venezuela; y una 
colección de esa publicación es sumamente útil 
a los abogados al servicio del Municipio, para 

- desempeñar, con más autorizados elementos de 
información y de juicio, las funciones de su car- 
go. 

““He solicitado, en las librerías de la locali- 
dad, números anteriores de esa Revista, sin nin- 
eún resultado. Por ello, molesto su atención, pa- 
ra rogarle me envíe todos los números ante- 
riores de esa magnífica. Revista, en el entendi- 
do de que si esa publicación tiene precio, lo abo- 
naré en las condiciones que usted determine...?” 


Dr. Horacio Guillermo Villalobos, Abogado 
de Maracaibo, Venezuela. 


IS 


“Hemos recibido su comunicación de Sep- 
tiembre de 1944, y nos ha agradado mucho el 
enterarnos de sus manifestaciones en pro de la 
cooperación para el mutuo beneficio de las mu- 
nicipalidades de este hemisferio. 

“Yo, sinceramente, creo que el programa de 
acción por Ud. expuesto, es muy provechoso, y 
que puede — y probablemente así será — ha- 
cer muchísimo para estrechar las relaciones de 
buena vecindad entre los países de los dos he- 
misterios?” 


Álbert Meranda, Letrado Consultor de Jef- 
fersonville, Indiana, E. U. de A. 


OS » 


.Al enviar a Ud. mis más expresiva 
gracias, me permito señalarle si lo estima via- 
ble, que fuese incluído como miembro el Muni- 
cipio de Guatemala, que noto es de las pocas 
Repúblicas hermanas de América que no forma 
parte de la Comisión Panamericana de Coopera- 
ción Intermunicipal. El señor Intendente Muni- 
cipal de esta Capital, señor Enrique Melgar, es 
una bella persona y no dudo que la remisión 
del indicado Boletín para su Oficina, así como 
que formase parte de los demás Municipios, ha- 
bría de ser agradecido...” 


Calixto García Becerra, Encargado de Nego- 
cios de la Legación de Cuba en la República de 
Guatemala. 
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Ea os 0 AO its 
Municipal Digest of the Americas, : 
sespecially because at present I am City 4 
ney for the municipality of Maracaibo, St f 
Zulia, in the Republic of Venezuela, an a 
complete collection of your publication ls high 
useful to municipal lawyers and hepful to th 
in their work. pe 


A 
y 


““I have asked for previous numbers of this 
magazine in the local bookstores, without success. 
Therefore, 1 beg you to send me all the pre- 
vious issues of this fine publication, with the. 
understanding that if e is any charge 1 shall 
be glad to pay it...” < 


Dr. Horacio Guillermo Villalobos, City 3 
torney of Maracaibo, Venezuela. 


: 
E » | 

“We received your communication of Sep- ; 
tember, 1944, and we are very happy to read $ 
our expression of cooperation for the mutual - 
benefit of the municipalities of this hemis- 
pherer: 


a 


4 
al 


““*T sincerely believe that this program is a 
very wholesome one and something that may 
and probably will do a great deal to cement 
the neieghborly is between the countries $ 
of the two hemispheres” 


Albert Meranda, City Attorney of Jefferson- 
ville, Indiana, U. S. A 


* e * . 


..At the same time that 1 thank you, I Y 
should like to indicate to you that, if you think — 
it practical, you might include the Municipality E 
of Guatemala as a member, as 1 note that it is $ 
one of the few countries not part of the Pan $ 
American Commission on Intermunicipal Co- 
operation. The Municipal Intendent (Intenden- 
te Municipal) of this Capital, Mr. Enrique — 
Melgar, is a fine person and I have not the y 
slightest doubt but that if you sent the Boletín. 
to his office, as if it already had joined the rest — 
of the municipalities, it would be greatly ap- 
preciated. 


Calixto García Becerra, Chargé, d'Affatires, 
Cuban Legation, Guatemala City, Guatemala. 


ES 


y 


[ACTA FINAL DEL PRIMER CONGRESO 


PANAMERICANO DE MUNICIPIOS 


y 


(Continuación.) 
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METODOS Y EQUIPOS MODERNOS PARA 
COMBATIR INCENDIOS Y MEDIOS 
DE EVITAR ESTOS 


El Primer Congreso Panamericano de Muni- 
elpios recomienda: 


PRIMERO: Que la seguridad de las pobla- 
ciones requiere que el Servicio de Extinción de 
Incendios sea una dependencia de la Adminis- 
tración Municipal. 


SEGUNDO: Que conjuntamente con el Ser- 
vicio de Extinción de Incendios haya un Bureau 
de Prevención de Incendios, con ingenieros es- 
pecializados en esta materia que tengan a su 
cargo la reglamentación del almacenaje de ex- 
plosivos, materias inflamables, disposición de 
los medios de fácil desalojo de locales donde se 
congregue público, redacción del Reglamento 
de Instalaciones Eléctricas y la fiscalización 
del cumplimiento de las demás disposiciones 
que se adopten para la prevención de incendios. 


60 
DIFUSION CULTURAL 
Mu- 


El Primer Congreso Panamericano de 
nicipios declara: 


Que es preocupación especial del Primer Con- 
greso Panamericano de Municipios que las co- 
munas actúen en forma más eficaz para lograr 
la elevación del nivel cultural de los pueblos 
de que forman parte, tomando al efecto las me- 
didas conducentes a la desaparición del analfa- 
betismo y sus propiciando la 
creación de los necesarios institutos de enseñan- 
za y facilitando las labores docentes, mediante 
el empleo de los elementos más adecuados para 
la fácil difusión de la educación física e intelec- 
tual de acuerdo con los regímenes educaciona- 


consecuencias; 


les en boga, así como, estableciendo bibliotecas 
municipales y divulgando el uso del libro. 


(Continuará.) 


FINAL ACT OF THE FIRST PAN-AMER- 
ICAN CONGRESS OF MUNICIPALITIES 


(Continued.) 
59 


MODERN FIRE-FIGHTING EQUIPMENT 
AND METHODS, AND FIRE PREVENTION 
ACTIVITIES 


The First Pan American Congress of Muni- 
cipalities recommends: 

FIRST: That effective provision for fire 
protection under modern municipal conditions 
demands that the fire-fighting agency should 
be an integral part of the municipal govern- 
ment. 

SECOND: That there should be organized in 
conjunction with the fire-fighting services, ef- 
fective facilities for the administration of fire 
prevention activities, which facilities should be 
under the direction of professionally qualified 
safety engineers, who should be charged with 
regulating the storing of explosives and of com- 
bustible materials, regulating the provision of 
exits from places of public assembly, supervis- 
ing the drafting and administration of the mu- 
nicipal electric and building codes, and with 
the performance of other functions pertinent 
to fire prevention activities. 


60 
CULTURAL DIFFUSION 


The First Pan American Congress of Muni- 
cipalities declares: 

That it is a matter of special interest to the 
First Pan American Congress of Municipalities 
that the local authorities should act in an effec- 
tive manner for the improvement of the cultu- 
ral level of the people of which their citizens 
are a part, and to that end measures aimed 
toward the elimination of illiteracv and its 
consequences should be adopted; that the 
establishment of necessary institutes of learning 
should be encouraged and teaching methods fa- 
cilitated through the use of the most effective 
techniques available for the widespread disemi- 
nation of physical and mental education in ac- 
cordance with the educational programs in ef- 
fect 1n the well 
organization of municipal libraries and the po- 
pularization of the use of books. 


(To be. continued.) 


several countries, as as the 
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PUBLICACIONES RECIBIDAS 


“Industrial Preparedness**.—By Hon. Mark 
S. James, Actino Secretary of Pennsylvania 
Department of Commerce.—Published by The 
State Council of Defense.—Bulletin No. 7.— 
Harrisburg, Pa., U. S. A.—May 7, 1941. 

* * * 

“Agriculture and Defense”.—By Hon. John 
H. Light, Secretary of Agriculture and Chair- 
man of The Pennsylvania Advisory Agricultu- 
ral Defense Council.—Published by The State 
Couneil of Defense of Pennsylvania.—Bulletin 
No. 9.—Harrisburg, Pa., U. S. A.—May 7, 1941. 

*k »* *k 

“Housing and Defense””.—By Charles V. 
Doyle, Executive Director, State Board of 
Housing, Department of Health.—Published by 
The Pennsylvania State Council of Defense 
of Pennsylvania.—Harrisburg, Pa., U. S. A.— 
May 1, 1941. 

+ > > 

“Volunteer Atrcraft Spotters””.— Bulletin 
No. 11.—State Council of Defense of Pennsy]l- 
vania.—Harrisburg, Pa., U. S. A. 

ke La e 

“The Council of Defense and the Red Cross 
im Pennsylvania”? —Published by The State 
Council of Defense.—Bulletin No. 15.—Harris- 
burra, Pa.. U.S. A. 

* * *k 

“Homes Registration for Defense Workers?”. 

—Published by The Pennsylvania State Council 


of Defense.—Bulletin No. 16.—Harrisburg, 
RAcJUNS As 
“On Civilian Morale””. — Reproduced by 


special permission of Hon. Earl Warren, At- 
torney General of the State of California, from 
the report of proceedings of First State-Wide 
Conference of Law Enforcement Officers of Ca- 
lifornia, Sacramento, January 27 to February 6. 
-—Bulletin No. 18.—Pennsylvania State Coun- 
cil of Defense.—Harrisburg, Pa., U. $. A. 
ko o* oe 
“Orgamaation and. Guidance of Consumer 
Committees of Local Councils of Defense”. — 
Published by The State Council of Defense.— 
Bulletin No. 20.—Harrisburg, Pa. U. S. A.— 
September, 1941. 
XK  *k 
“New York State Tax Bulletin”? —Issued by 
the Department of Taxation and Finance.— 
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Vol. XXV, No. 1, January, 1940; Vol. XXVI, 
No. 1, May, 1941.—Albany, N. Y., U. $. A. 
ES ES * 

“Construction  Specifications”?. — Specifica- 
tion R. M.-1: Specification for Asphaltic Road 
Mix Surface Course (Macadam  Aggregate 
Type), Revised Sep. 1, 1941; Specification R. 
M.-2: Specification for Asphaltic Road Mix 
Surface Course (Dense Graded  Aggregate 
Type), Revised Sep. 1, 1941; Specification 5-1: 
Specification for Asphalt Surface Treatment or 
Retreatment of Old Bituminous Surfaces, Re- 
vised Sept. 1, 1941; Specification S-2: Specifi- 
cation for Asphalt Surface Treatment of Water- 
bound Surfaces, Approved Feb. 25, 1936; 
Specification S-3: Specification for Asphalt 
Surface Treatment of Loosely Bonded Surfaces, 
Approved Feb. 25, 1936. — The Asphalt Ins- 
titute. — New York, NY USAS 

““Lei de Orcamento para o Exercicio de 1942””. 
—Municipio de Alegrete, Estado do Rio Grande 
do Sul (Brasil). 


* * * 
“Boletín del Anuario Bibliográfico Cubano”?. 
—Año IV. — Núm. 16. — Julio-Diciembre, 
1941. — La Habana (Cuba). 


“Macmillan Books in Medicine, Public Health 
and Allied Fields””. — 1941. — The Macmillan 
Company. — New York City, N. Y., U.S. A. 

“Las Américas””. — Vol. II. — N* 10. — Nues 
va York, Diciembre 1941. 

* * + 

“Liste des Corporations Municipales de la 
Province de (Québec. — 1941 - 1942. — List of 
The Municipal Corporations of the Province of 


Quebec”. — Bureau des Statistiques. — Bureau 
of Statistics. — Ministéere des Affaires Muni- 


cipales, de 1'Industrie et du Commerce. — 
Department of Municipal Affairs, Trade and 
Commerce. — Quebec (Canada). 
* »% +$ 

“The Improvement of Rural Housing”. — 
An address by Raymond C. Smith, Chief Pro- 
gram Analyst at the Thirty Fourth Annual 
Pleeting of the American Home Economies As- 
sociation, Chicago Illinois, June 24, 1941. — 
United States Department of Agriculture. — 
Bureau of Agricultural Economics. — Wash- 
ineton, D. C. 


COLOMBIA: 
— CUBA: : > 
CHILE: 
ECUADOR: 
EL SALVADOR: 
EE. UU. DE AMERICA: 


MEXICO: 


Asociación de Municipios de Sulombia. — Bogotá (Colombia). 


PANAMERICANA DE COOPERACION INTERMUNICIPAL 
UNIONES DE MUNICIPIOS | 


Canadian Federation of Mayors and Municipalities, — Mount Royal Hotel. — Montreal. 


Unión de Municipios Cubanos. — Palacio Municipal. — La Habana. 

Unión Nacional de Municipalidades de Chile. — Viña del Mar. 

Asociación Nacional de Municipios Ecuatorianos. — Quito (Ecuador). 
Corporación de Municipalidades de la República de El Salvador. — San Salvador. 


The American Municipal Association. — 1313 East 60th Street. — Chicago, Tllinois (U.S.A.) 


Confederación Nacional de Ayuntamientos de la República. — Donceles, 106.— México, D. F. 


REPCA. DOMINICANA: 


Liga Municipal Dominicana. — Ciudad Trujillo, R. D. 


URUGUAY: 


Reunión de Autoridades Edilicias de la República. — Montevideo. 


COMISIONES 


COLOMBIA 
Presidente: Dr. Rubén A. García. 


DELEGADAS 


EL SALVADOR 
Presidente: Prof. Don José María Melara E. 


Miembros: Dr. Jorge Soto del Corral. Miembros: Don Ricardo Sandoval Martínez. 
"sr. Jorge Vélez. Don José Mauricio Gallardo. 
Sr. Luis Cano. Don José Luis Silva. 
Dr. Julio Pardo Dávila. Don Manuel de Jesús Varela, 
MEXICO 
SATDE ze a Arq? Carlos Contreras. 
Presidente: Arq. Ricardo González Cortés. Lcdo. Gabino Fraga Jr. 
Miembros: Sr. Alcalde Municipal de Santiago. Ledo. Octavio Vejar Vázquez. 
Sr. Alcalde Municipal de Valparaíso. Tedo Pernando Sastrias! E 
Sr. Alcalde Municipal de Viña del Mar. Lcdo. Aurelio Sergio Vieyra. 
sr. Contralor Gral. de la Municipalidad Ledo. José T. del Alva Jaime. 
de Santiago. Lcdo. Salvador Martínez de Alva. 
ECUADOR REPUBLICA DOMINICANA 
Presidente: Dr. Héctor Romero Menéndez. Presidente: Don Virgilio Alvarez Pina. 
Miembros: Dr. Miguel Heredia Crespo. Miembros: Don R. Paino Pichardo. 
Sr. Augusto Alvarado Olea. Lcdo, Virgilio Díaz Ordóñez. 
Lic. J. Roberto Páez. Lcdo. Ernesto J. Suncar Méndez. 
Dic. Luis Enrique Varas Samaniego. Lcdo. Víctor Garrido. 
URUGUAY 
Presidente: Arq. Horacio Acosta y Lara, 
Miembros: Dr. Benigno Paiva Irisarri, 
Arg. Don Pedro Invernizzi. 
Don Félix Núñez. 
Ing. Don Juan M. Ramasso. 
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A A A A 
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Presidente: Dr. Luis L. Boffi. Presidente: Mr. Raphael Brouard. 
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Presidente: Dr. Aurelio: García Sayán. 
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Para completar la labor informativa que realizamos, debemos contar con los datos 


solicitados en el formulario de 


““Survéy”” publicado en el No. 1-4 del Año II, Enero- 


Abril, 1941, del ““Boletín””, por lo que rogamos a las autoridades municipales su aten- 


ción a este asunto. 
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Compafiía Editora de Libros y 


Folletos, O'Reilly 304, Habana. 


